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Pratarmë

Metodinë knygelë „Mokytojui apie „Europos kalbø aplankà““ skirta uþsienio

kalbø mokytojams, ketinantiems diegti „Europos kalbø aplankà“ aukðtesniosiose kla-

sëse. Joje pateikiama Europos kalbø aplanko samprata, bendrieji jo taikymo principai,

iðsamiai aptariamos jo funkcijos – pedagoginë ir vertinamoji, nurodomi ávairûs darbo

su „Aplanku“ bûdai. Knygelë supaþindina su ðiuolaikine kalbos mokëjimo lygiø, kalbi-

niø veiklø ir kompetencijø samprata, pateikiama „Bendruosiuose Europos kalbø moky-

mosi, mokymo ir vertinimo metmenyse“, nes „Aplankas“ grindþiamas bûtent ðia kal-

bos mokymo, mokymosi, vertinimo ir ásivertinimo koncepcija.

„Mokytojui apie „Europos kalbø aplankà““ parengta Europos Tarybos Kalbø po-

litikos skyriaus dokumentø ir leidiniø pamatu. Leidinyje taip pat remtasi Europos da-

bartiniø kalbø centro seminaro, vykusio 2004 m. lapkrièio 26 d. Grace, medþiaga.
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Kas yra „Europos kalbø aplankas“

„Europos kalbø aplankas“ – tai kalbiniø kompetencijø vertinimo ir ásivertinimo
priemonë, kurios tikslas – padëti besimokanèiajam ásivertinti kalbos mokëjimà ir prily-
ginti já Europoje pripaþintiems lygiams. „Europos kalbø aplankas“ atitinka Europos
Tarybos kalbø politikà ir prisideda prie daugiakalbystës plëtros.

Europos Tarybos kalbø politikos nuostatos, kuriomis grindþiamas „Kalbø aplan-
ko“ rengimas ir diegimas:

• geresnis Europos pilieèiø savitarpio supratimas;
• pagarba kultûrø ir gyvenimo bûdo ávairovei;
• kalbos ir kultûros ávairovës iðsaugojimas;
• asmens daugiakalbystës ugdymas visà gyvenimà;
• kalbos besimokanèiojo asmenybës ugdymas;
• gebëjimo savarankiðkai mokytis kalbos ugdymas;
• kalbos mokymosi programø skaidrumas ir nuoseklumas;
• aiðkus kalbiniø kompetencijø ir jø lygiø apibûdinimas mobilumui palengvinti.
Vadovaudamasi ðiais principais ir atsiþvelgdama á savo ðalies kultûrines tradici-

jas, kalbø mokymosi poreikius, ðvietimo sistemos ypatumus, kiekviena ðalis rengia
savo „Aplanko“ variantà,. Taèiau bendrieji jo rengimo principai, struktûra ir taikymo
pobûdis yra tokie patys, ir tai leidþia vienodai suprasti „Aplankø“ turiná ir taikyti juos
visoje Europoje.

Pagrindiniai „Aplanko“ tikslai yra ðie:
• skatinti mokytis kalbø parodant besimokanèiajam daugiau galimybiø paèiam

plëtoti kalbinius gebëjimus ávairiais lygiais;
• apraðyti ágytus kalbinius ir kultûrinius gebëjimus (ðie apraðai padëtø pereinant

ið vienos mokymo ástaigos ar vieno mokymo lygio á kità arba ásidarbinant savo ðalyje
ar uþsienyje).

Skirtinos dvi svarbiausios „Kalbø aplanko“ funkcijos: motyvuojamoji (arba pe-
dagoginë) ir informuojamoji (arba dokumentavimo). Kà ðios funkcijos apima?

Motyvuojamoji (pedagoginë) funkcija:
• skatinti mokinius:

tobulinti komunikacinius ávairiø kalbø gebëjimus;
mokytis kitø kalbø;
siekti paþinti kitas kultûras;

• padëti mokiniams:
suvokti ir apmàstyti mokymosi tikslus, mokymosi bûdus ir sëkmës prielai-
das;
planuoti savo mokymàsi;
mokytis savarankiðkai;

• skatinti mokinius mokytis daugiau kalbø ir paþinti naujas kultûras naudojantis
ávairiomis galimybëmis, pavyzdþiui:

naujais kontaktais ir kelionëmis;
skaitymu;
þiniasklaida;
projektais.

I skyrius
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Informuojamoji (arba dokumentavimo) funkcija:
• aiðkiai, suprantamai, informatyviai ir patikimai registruoti „Aplanko“ savinin-

ko kalbø mokymosi patirtá, kalbø mokëjimo patvirtinimus;
• „Aplanko“ teikiamos vertinimo ir ásivertinimo galimybës leidþia jo savininkui

suvokti, koks yra jo kalbø mokëjimo lygis, kad galëtø aiðkiai, iðsamiai ir su-
prantamai apibûdinti savo kalbø mokëjimà bet kurioje Europos ðalyje.

Toká nuolat atnaujinamà „Aplankà“ jo savininkas gali pateikti pereidamas ið
vienos mokyklos á kità, siekdamas aukðtesnio mokymosi lygio, mokydamasis kalbø
kursuose ar norëdamas ásidarbinti, – taigi „Aplankas“ gali bûti pateikiamas asmenims,
priimantiems tam tikrus jo savininkui svarbius  sprendimus. Be to, asmenys gali norëti
susiraðyti savo kalbø mokymosi pasiekimus  asmeniniais tikslais: kad þinotø, koks yra
jø kalbø mokëjimo lygis.

Asmenys, kuriems rûpi „Aplanko“ savininko kalbinë kompetencija, „Aplanke“
galës rasti tokià informacijà:

• ávairiø apibendrinamøjø vertinimø rezultatus;
• gautø diplomø ir paþymëjimø sàraðà;
• ávairius kitus kalbinës patirties liudijimus, pavyzdþiui: vëliausià ásivertinimà;

dalyvavimo ávairiose mainø programose árodymus; privaèiø kontaktø, tarkim,
susiraðinëjimo, su kitakalbiais apraðymà; informacijà apie mokymo ir moky-
mosi tikslus, programas ir pan.; atrinktus raðto darbus, garso ar vaizdo kasetes
su kalbëjimo áraðais ir pan.

Tokie árodymai yra labai svarbûs, nes egzaminø rezultatai ar diplomai kalbos
mokëjimà atspindi ne visada. Pavyzdþiui, mokinys galbût dar mokësi ir geriau iðmoko
kurios nors kalbos jau ágijæs diplomà. Be to, ne visus kalbos mokëjimo aspektus galima
patikrinti egzaminu. Kai kurie aspektai, pavyzdþiui, kultûrinë kompetencija, retai ver-
tinami testais. Ne visø kalbø mokëjimas yra tikrinamas objektyviais egzaminais, –
pavyzdþiui, taip gali bûti netikrinamas imigrantø gimtosios kalbos mokëjimas.

Kad „Aplanko“ informacija bûtø patikima, ji turi bûti skaidriai pateikiama. Taigi:
• turi bûti aiðku ir lengva patikrinti, kuris asmuo ar institucija yra atsakingi uþ

ávertinimà ir gali já patvirtinti;
• informacija turi bûti susieta su tam tikra atskaitos sistema, pavyzdþiui, „Ben-

drøjø Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenø“ kalbos mokë-
jimo lygiais;

• kalbiniams pasiekimams apraðyti turi bûti vartojama bendra ir visiems vieno-
dai suprantama gebëjimø apibûdinimo kalba ir terminija.

Nuo „Aplanko“ taikymo priklauso, á kuriuos  elementus ar funkcijas kreipiama
daugiau dëmesio, á kuriuos – maþiau.

Pagrindiniai „Aplanko“ motyvuojamieji ir informuojamieji aspektai yra ðie:

Motyvuojamieji (pedagoginiai) aspektai

mokymosi procesas

formuojamasis vertinimas

mokymosi iniciatyvos

mokymosi sàlygos ir galimybës

Informuojamieji (dokumentavimo) aspektai

mokymosi rezultatai ir produktai

apibendrinamasis vertinimas

skaidrumas

palyginamumas

I skyrius
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Kai kurie iðvardytieji aspektai mokymosi ir mokymo procese gali bûti ypaè svar-
bûs, gali vyrauti, nelygu mokymo tikslai, mokiniø poreikiai, amþius ar mokyklos pri-
oritetai, taèiau mokytojas turi þinoti, kad negali bûti visiðkai nepaisoma kurios nors  ið
pagrindiniø funkcijø – motyvuojamosios ar informuojamosios.

Ðaliø, kuriose taikomas „Aplankas“, patirtis rodo, kad jis gali vaidinti svarbø
vaidmená visoje Europoje bandant skaidriai ir sistemiðkai apibûdinti ir dokumentuoti
kalbos mokëjimà. Tai naudinga ne tik mokiniams, bet ir mokytojams, tëvams, darbda-
viams ir ðvietimo sistemoms.

Pedagoginiai „Aplanko“ tikslai atitinka ir kitø ðvietimo inovacijø tikslus ir juos
remia bei papildo. „Aplankas“ gali paspartinti teigiamus mokymo praktikos pokyèius
rengiant programas ir vertinant kalbinius pasiekimus.

Teisingas ir kryptingas „Aplanko“ taikymas gali teigiamai paveikti daugelá mo-
kymosi ir mokymo srièiø:

• taikomi aiðkesni ir visapusiðkesni tikrinimo ir vertinimo bûdai (ypaè gerëja
formuojamasis vertinimas);

• mokomasi ásivertinti savo pasiekimus;
• ugdomas kalbos jausmas;
• geriau suvokiama svetima kultûra;
• teigiamai vertinama migrantø kalba;
• mokomasi mokytis kalbø savarankiðkai ir sàmoningai;
• mokymasis grindþiamas projektais;
• mokomasi uþ mokyklos ribø;
• plëtojama mainø pedagogika;
• mokytojai (ypaè skirtingø kalbø) tarpusavyje bendradarbiauja;
• plëtojamas daugiakalbis, á turiná orientuotas kalbos mokymasis ir mokymas.
„Aplankas“ gali pagerinti mokymosi ir mokymo kokybæ: orientacija á „Bendruo-

sius Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenis“ padeda skaidriau tai-
kyti vidinius vertinimo standartus ir laikytis tarptautiniø.

Ávairiø amþiaus grupiø mokymasis bei mokymas ir vertinimas bei ásivertinimas
yra skirtingi, todël pagal mokiniø brandà skiriamos trys pagrindinës „Aplankø“ rûðys:
vaikø, paaugliø ir suaugusiøjø. Skirtingø „Aplankø“ reikia todël, kad skiriasi ávairaus
amþiaus mokiniø mokymosi pobûdis, tikslai, motyvacija, metodai, kalbinio bendravi-
mo poreikiai.

Rengiant ir taikant „Aplankà“ vaikams, reikia turëti galvoje ðiuos jø mokymuisi
ir mokymui bûdingus bruoþus:

• vieni vaikai ateina á mokyklà nelabai suvokdami kitø kalbø buvimà, o kiti jau
gali bûti dvikalbiai ar daugiakalbiai;

• daugelis mokiniø negimtosios kalbos mokosi ir yra mokomi tik klasëje;
• daugiakalbystës ir kitos kultûros suvokimas gali bûti labai reikðmingas;
• svarbiausias dalykas yra motyvacija;
• metodai ir uþduotys turi bûti pritaikyti paþintiniam ir emociniam vaiko iðsi-

vystymo lygiui;
• svarbûs yra ir bendrieji pedagoginiai procesai, tarkim, mokymasis mokytis;
• pasiekimø registravimas svarbus tik klasëje ir namuose.

„Aplankø“
rûðys

I skyrius
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Taip pat reikëtø prisiminti, kad:
• ankstyvojo kalbos mokymosi ir mokymo metodika greitai kinta;
• kalbos mokymasis ir mokymas ankstyvajame amþiuje teikia daug galimybiø.
Tipiðki paaugliø mokymosi ir mokymo bruoþai:
• labai svarbûs yra mokymosi pasiekimai ir aukðtesnio lygio siekimas;
• vis daugiau reikðmës ágauna savarankiðkas mokymasis;
• mokiniai pereina ávairias mokymosi stadijas, ir tuo metu labai svarbus gali

bûti svetimosios kalbos mokymasis;
• dalyvaujant tarpkultûriniuose projektuose ar mainø programose pagyvëja kal-

biniai kontaktai;
• esminá vaidmená gali vaidinti naujø mokytojø, mokyklø arba darbdaviø infor-

mavimas apie kalbos mokëjimo lygá.
Tipiðki suaugusiøjø mokymosi ir mokymo bruoþai:
• kalbos mokymàsi ir mokymà daþniausiai lemia profesiniai poreikiai;
• gali bûti reikalaujama labai aukðto lygio ir (arba) specifiniø kalbiniø kompe-

tencijø;
• kalbø mokomasi kultûros lygiui kelti;
• gali trûkti kalbos mokymosi motyvacijos;
• kalbos mokymasis daþnai yra savarankiðkas (iðvykos á uþsiená, ávairûs kalbø kursai);
• kalbos pasiekimø registravimas gali bûti arba reikðmingas, arba nesvarbus.
Ðis skirstymas nëra labai grieþtas, gali bûti kuriami tarpiniai „Aplankai“, pavyz-

dþiui, jauniausiems mokiniams – iki 10–12 metø, „Aplankas“ pagrindinei mokyklai –
iki 11–15 (ar 16) metø ir jaunimui bei suaugusiesiems – nuo 15 (ar 16) metø. Tokia
„Aplankø“ sistema geriausiai atitiktø Lietuvos ðvietimo situacijà.

„Aplankà“ sudaro trys dalys „Kalbø pasas“, „Kalbø biografija“ ir  „Dosjë“. Jo
savininkas ðias dalis gali ávairiai taikyti, nelygu mokantis keliami tikslai.

„Kalbø pasas“

„Kalbø pase“ apibûdinamas mokinio kalbø mokëjimas tam tikru mokymosi me-
tu. Jame nurodoma, kiek ir kuriø kalbø mokomasi, kuriø kalbos mokëjimo lygiø siekia-
ma ar pasiekta.

„Kalbø pase“ lentelëse pateikiami ðeðiø kalbos mokëjimo lygiø (A1–C2) apraðai
(remiantis „Bendraisiais Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenimis“),
pagal juos apibûdinami komunikaciniai mokinio gebëjimai. Taip pat jame suraðomi
formalûs kalbos mokëjimo vertinimai (egzaminø ávertinimai, paþymëjimai, diplomai
ir pan.) bei apibûdinama kultûrinë patirtis. Be to, „Kalbø pase“ dar gali bûti apraðomos
ávairios dalinës kompetencijos.

Taigi „Kalbø pase“ pateikiamas ne tik mokytojø, ðvietimo institucijø ir egzami-
nø centrø vertinimas, bet ir daliniø bei siaurø specifiniø kompetencijø ásivertinimas.
Taèiau reikalaujama, kad bûtø nurodyta, kuo grindþiama pateikta informacija, ir áraðy-
ta, kas ir kada ávertino.

Mobilumo ir visuotinio „Aplanko“ pripaþinimo Europoje tikslais „Aplankø“, ku-
rie skirti jaunimui ir suaugusiesiems, ði dalis yra standartinë, t. y. visø „Aplankø“ „Kal-
bø paso“ forma  vienoda ir nepriklauso nuo „Aplanko“ paskirties ar turinio.

„Aplanko“
struktûra

I skyrius
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„Kalbø biografija“

„Kalbø biografijos“ paskirtis – padëti mokiniui suprasti savo mokymosi procesà
ir já planuoti, apmàstyti ir ávertinti mokymosi eigà ir paþangà. „Aplankuose“ gali bûti
numatyti ávairûs vertinimo bûdai: ásivertinimas, mokytojo vertinimas, draugo vertini-
mas.

„Kalbø biografijoje“ apraðoma ávairi kalbinio ir tarptautinio kultûrinio bendravi-
mo patirtis, nesusijusi su formaliuoju iðsilavinimu: dalyvavimas projektuose, kelionës,
susitikimai, konkursai ir pan.

„Kalbø biografija“ skatina mokiná apmàstyti ir konstatuoti, kà jis gali atlikti
ávairiomis kalbomis, pateikti informacijà apie kalbinæ, kultûrinæ ir kalbø mokymosi
patirtá tiek ið formaliojo ðvietimo, tiek ið jo neapimamø srièiø. Ði „Aplanko“ dalis
parengta taip, kad skatintø daugiakalbystæ, padëtø ugdytis ávairiø kalbø kompetenci-
jas.

„Dosjë“

„Dosjë“ dalyje kaupiami dokumentai, iliustruojantys pirmose dviejose dalyse
apibûdintus kalbø mokëjimo pasiekimus. Daþniausiai „Dosjë“ susideda tik ið titulinio
puslapio ir kaupiamos medþiagos turinio iðvardijimo.

Kai kuriø „Aplankø“ ði dalis gali bûti dvejopo pobûdþio: rodyti, kaip mokinys
ugdë savo kalbines kompetencijas (ávairi medþiaga, sukaupta mokantis) ir kà mokinys
yra pasiekæs, koks jo kalbos mokëjimo lygis (geriausia medþiaga, liudijanti pasiekimø
lygá).

Lygiai

„Aplankas“ remiasi „Bendrøjø Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo
metmenø“ lygiø, veiklø ir kompetencijø samprata. Pagal juos skiriami trys esminiai
lygiai, arba ðeði pagrindiniai, kurie gali bûti skaidomi smulkiau.

Aukščiausiasis  C2 Meistriškumas Mastery 

 C1 Geras mokėjimas Effective operational proficiency 

 B2 „Aukštuma“ Vantage 

 B1 „Slenkstis“ Threshold Level 

 A2 „Pusiaukelė“ Waystage 

Žemiausiasis A1 „Lūžis“ Breakthrough 

Ðie kalbos mokëjimo lygiai nustatomi remiantis ne þodyno ir gramatikos varto-
jimu, o veiklos rûðimis ir kompetencijomis. Toks poþiûris leidþia plaèiau apimti kalbos
mokymàsi, nesusiaurinant jo iki kalbos elementø mokymosi.

Pagrindinës kategorijos, vartojamos „Bendruosiuose Europos kalbø mokymosi,
mokymo ir vertinimo metmenyse“ kalbos mokëjimo lygiui apibûdinti, yra veiklos rû-
ðys ir kompetencijos.

I skyrius



10

Mokytojui apie „Europos kalbø aplankà“ • Mokytojui apie „Europos kalbø aplankà“ • Mokytojui apie „Europos kalbø aplankà“

„Bendruosiuose Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenyse“
terminu komunikacinë kalbinë veikla apibûdinama, kà kalbos vartotojas ar mokinys
„geba atlikti vartodamas kalbà“. Operaciniai ðios veiklos apraðai sudaro „Aplanko“
„Kalbø biografijos“ pamatà.

„Bendruosiuose Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenyse“
iðvardijamos ðios veiklos rûðys ir skalëse pateikiamas jø apibûdinimas.

Produkcija

Sakytinë
parengtas nenutrûkstamas monologas: patirties apibûdinimas
parengtas monologas: argumentø ir faktø pateikimas (pavyzdþiui, debatuose)
vieðas pareiðkimas
kalbëjimas auditorijai

Raðytinë
kûrybinis raðymas
praneðimø ir ataskaitø raðymas

Recepcija

Sakytinë (klausymas)
klausymas auditorijoje
praneðimø ir nurodymø klausymas
radijo ir garso áraðø klausymas

Raðytinë (skaitymas)
korespondencijos skaitymas
nurodymø skaitymas
apþvalginis skaitymas
paþintinis skaitymas

Audiovizualinë
televizijos laidø ir filmø þiûrëjimas

Tarpusavio sàveika (interakcija)

Sakytinë
pokalbis
neoficiali diskusija
oficiali diskusija (susirinkimuose)
tikslingas bendradarbiavimas
prekiø ir paslaugø ásigijimas
keitimasis informacija
interviu (ëmimas ir davimas)

Raðytinë
susiraðinëjimas
pastabos, þinutës, formø, blankø, anketø pildymas

Komunikacinës
veiklos rûðys

I skyrius
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Tarpininkavimas (mediacija)

Sakytinë
sinchroninis vertimas (konferencijos, susitikimai, oficialios kalbos ir kt.)
nuoseklusis vertimas (sveikinimo kalbos, gido pasakojimo ir pan.)
neoficialusis vertimas

Raðytinë
tikslusis vertimas (kontraktai, teisiniai ir moksliniai tekstai)
groþinës literatûros vertimas
reziumavimas (straipsniø ir kt. santraukos) ta paèia kalba arba verèiant ið
vienos kalbos á kità
perfrazavimas (specialybës tekstø nespecialistams ir kt.)

Kaip matyti ið ðio veiklos rûðiø iðvardijimo, visos keturios komunikacinës kalbi-
nës veiklos rûðys – produkcija, recepcija, tarpusavio sàveika ir tarpininkavimas – gali
vykti sakytine ir raðytine forma arba jø deriniu.

Kokie yra specifiniai ðiø veiklos rûðiø bruoþai? Recepcija reikalauja ið klausyto-
jo susikaupimo ir dëmesio kalbëtojui arba raðytiniam ðaltiniui ir yra labai svarbi dauge-
lyje mokymosi srièiø (kai reikia suprasti pamokos turiná, skaitomus arba klausomus
nurodymus, dokumentus, ieðkoti informacijos þinynuose). Produkcija taip pat svarbi
mokymosi ir profesinio bendravimo situacijose (rengiant pateiktis, ataskaitas, akade-
minius darbus). Sàveikaujant tarpusavyje ðios dvi veiklos (produkcija ir recepcija) kei-
èia viena kità, taèiau klausytojas bando nuspëti, kaip toliau plëtosis pokalbis, ir ið
anksto rengiasi reaguoti. Todël tarpusavio sàveika nëra tik recepcijos ir produkcijos
suma. Mokymosi procese jai skiriama labai daug dëmesio, nes bendraujant ji daþnai
bûna svarbiausia. Tarpininkavimas taip pat apima recepcijà ir produkcijà, jo esmë –
vertimas ir atpasakojimas. Ðiuolaikinëje visuomenëje tokia veikla – reziumavimas,
perskaitytø ðaltiniø atpasakojimas, teksto aiðkinimas savais þodþiais – daþnai uþima
didelæ kasdienio darbo dalá.

Ðioms veiklos rûðims atlikti kalbos vartotojams ir mokiniams reikia daug kom-
petencijø, ágytø per kalbinæ patirtá ir ankstesnæ komunikacinæ veiklà. Kompetencijos –
tai tarsi árankiai, kuriais naudojasi kalbos vartotojas, bet kurie vykstant komunikacijos
procesui yra keièiami ir ágyjama naujø. Ávaldþius palyginti nedaug kompetencijø áma-
noma atlikti daug veiklos rûðiø. Taigi kad kalbø mokymasis bûtø sëkmingas, bûtina
aiðkiai suvokti skirtumà tarp ðiø dviejø kategorijø – veiklos rûðiø ir kompetencijø.

Koks yra ryðys tarp veiklos rûðiø ir kompetencijø þiûrint mokinio akimis? Tai
gana sudëtingas klausimas, nes mokymosi procesà galima stebëti tik ið dalies, moki-
nys ne visada já iki galo suvokia, daþnai mokymasis ir mokymas priklauso nuo mokinio
aplinkos, o tai sunkina lyginamàjá jo tyrimà. Bandant atsakyti á ðá klausimà, svarbu
suprasti, kad kalbos vartojimas, ypaè bendraujant su kitais, padeda jos mokytis, – o
kartu ir ugdytis kompetencijas. Tiesioginis, sàmoningai uþsibrëþtas, bekontekstis kon-
kreèiø kompetencijø (pavyzdþiui, gramatikos taisykliø) mokymasis yra svarbus, bet to
neuþtenka, kad kalba taptø komunikacijos priemone. Mokytis kalbos be konteksto
galëtø bûti veiksminga tik tais atvejais, kai mokinys jau turi ðiokiø tokiø kompetencijø
arba mokymuisi gali skirti daug laiko. Kuo daugiau mokinys turi galimybiø vartoti
kalbà, tuo neracionaliau mokytis jos be komunikacinio konteksto.
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Kompetencijø ir veiklos rûðiø tarpusavio ryðys

Kompetencijos                                       Veiklos rûðys

(Pagal H. P. Hodelá)

Apibûdindamas kompetencijos sàvokà Hansas Peteris Hodelis remiasi „Bendrø-
jø Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenø“ ðio termino apibrëþimu ir
iðpleèia já teiginiu, kad „kompetencija yra þiniø, gabumø, gebëjimø, ágûdþiø ir nuosta-
tø bei egzistenciniø kompetencijø visuma. Þiniø, gebëjimø ir egzistenciniø kompeten-
cijø santykis ávairiose kalbinëse kompetencijose yra skirtingas1 .

Visos þmogaus kompetencijos kokiu nors bûdu prisideda prie komunikaciniø
mokinio gebëjimø ir todël jas galima laikyti sudedamosiomis komunikacinës kompe-
tencijos dalimis. Taèiau reikia skirti grynai kalbines kompetencijas ir tas, kurios nëra
tiesiogiai susijusios su kalba. Todël „Bendruosiuose Europos kalbø mokymosi, mokymo
ir vertinimo metmenyse“ skiriamos bendrosios kompetencijos ir komunikacinës kalbi-
nës kompetencijos. Dvi kompetencijas – strateginæ ir mokëjimo mokytis – H. P. Hode-
lis ávardija kaip perimamàsias.

Psichosocialinës, arba egzistencinës, kompetencijos

Daugelis veiksniø, pavyzdþiui, nuostatos, motyvacija, vertybës, ásitikinimai,
kognityvinis stilius ir tapatybæ lemiantys asmenybës bruoþai, turi átakos komunikaci-
nei kalbos vartotojo arba mokinio veiklai. Ðios egzistencinës kompetencijos neturi
bûti ignoruojamos komunikacinëse ir mokymosi bei mokymo situacijose, jos grindþia
emocines, kognityvines ir socialines kalbos vartotojo nuostatas.

Komunikacinë
kompetencija

Individualios
bendrosios

kompetencijos

1 We will start with a definition which owes much to that given in CEFR, but which treats the categories
somewhat more systematically and simplifies them by enlarging the concept of competence and by
reducing the number of sub-categories. A competence is a set of areas of knowledge, or aptitudes and
skills and of attitudes and existential competences (savoir-être). The proportion of knowledge, skill and
savoir-être will, of course, vary from one competence to another (H. P.  Hodel, Training teachers to use
the European Language Portfolio, ECML, Graz, 24–27 November 2004).
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Be abejo, ðie bûties elementai nëra pastovios asmens ypatybës. Jie kinta dël
socialiniø ir kultûriniø veiksniø ir gali gana nemenkai veikti tarpkultûrinius santykius ir
kitos kultûros suvokimà: tai, kas vienoje kultûroje suvokiama kaip nuoðirdumo ir do-
mëjimosi, rûpinimosi iðraiðka, kitos kultûros þmogui gali atrodyti kaip agresyvumo ar
net vulgarumo apraiðka. Egzistencinæ kompetencijà galima ugdyti ir keisti kalbos var-
tojimo ir mokymosi bei mokymo procese, tiek mokantis vienos, tiek keliø kalbø. Todël
á psichosocialiniø kompetencijø ugdymà galima þiûrëti kaip á vienà ið kalbos moky-
mosi tikslø, netgi atkreipiant dëmesá á asmens savybes, kurios galëtø padëti arba truk-
dyti mokytis kalbos.

Sociokultûrinë kompetencija

Sociokultûrinæ kompetencijà sudaro þinios, gebëjimai ir egzistencinës kompe-
tencijos, susijusios su skiriamaisiais kurios nors konkreèios visuomenës bruoþais. Tai
yra kasdienio gyvenimo ypatybës, gyvenimo sàlygos, tarpasmeniniai santykiai, verty-
biø sistema, kûno kalba, elgesio normos, mandagumo konvencijos ir pan.

„Metmenyse“ sociokultûrinë kompetencija laikoma tarpkultûrine kompetenci-
ja: kalbos vartotojo kilmës aplinka lyginama su ta aplinka, kurios kalbos mokomasi.
Tokia tarpkultûrinë kompetencija padeda kalbos vartotojui arba mokiniui atsiþvelgti á
kultûrinius skirtumus, uþmegzti ir palaikyti asmeninius ryðius su kitos kalbinës ben-
druomenës nariais, sëkmingai susidoroti su konfliktinëmis situacijomis arba nesusipra-
timais, jautriai suvokti kultûrinæ, regioninæ ir socialinæ skirtingø pasauliø ávairovæ.

Komunikacinæ kalbinæ kompetencijà sudaro kelios sudedamosios dalys: lingvis-
tinë, sociolingvistinë ir pragmatinë kompetencija. Kiekviena jø susideda ið þiniø, ágû-
dþiø, gabumø ir gebëjimø.

Lingvistinë kompetencija

Lingvistinæ kompetencijà sudaro fonologijos, leksikos, gramatikos þinios, ágû-
dþiai ir gebëjimai. Reikëtø pabrëþti, kad ji apima tuos kalbos sistemos aspektus, kurie
nepriklauso nuo sociolingvistinio vartojamø kalbos variantø poveikio ir pragmatiniø
kalbos atlikties funkcijø. Lingvistinë kompetencija yra ne tik þiniø apimtis ir kokybë
(pavyzdþiui, þodyno apimtis ir vartojimo tikslumas), bet ir kognityvinis jø organizavi-
mas bei iðsaugojimas atmintyje (pavyzdþiui, kaip leksikos vieneto, atitinkanèio kalbë-
tojui suprantamà asociacijø junginá) ir laisvas vartojimas (pavyzdþiui, kaip tas viene-
tas gali bûti atgaminamas, suaktyvinamas ir pasakomas arba suprantamas). Kartais tai
gali vykti sàmoningai ir paaiðkinamai, o kartais – ne. Manoma, kad kognityvinë þody-
no organizacija atmintyje – tai, kaip jis iðsaugomas – priklauso nuo daugelio veiksniø,
tarp jø ir nuo kultûriniø bendruomenës (ar bendruomeniø), kurioje vyksta kalbos varto-
tojo socializacija, bruoþø bei kalbos vartotojo mokymosi patirties.

Sociolingvistinë kompetencija

Sociolingvistinë kompetencija apima þinias, ágûdþius ir gebëjimus tikslingai
vartoti kalbà visuomeniniame kontekste. Kadangi kalba yra visuomeninis reiðkinys, jà

Komunikacinë
kalbinë

kompetencija
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vartojant reikia atsiþvelgti á visuomenës normas ir paproèius, kurie gana þenkliai vei-
kia visà ávairiø kultûrø atstovø kalbinæ komunikacijà, net jei jos dalyviai ðito ir nejau-
èia. Visuomenës normos lemia kreipinius, mandagumo ir sveikinimosi raiðkà, tai, kaip
kartø, lyèiø, skirtingo visuomeninio statuso asmenø, socialiniø grupiø santykiai reið-
kiami specialiais kalbos þenklais, lingvistiðkai koduojamais ritualais, registro, dialek-
to ir akcento skirtumais (pavyzdþiui, balso ritmu).

Pragmatinë kompetencija

Pragmatinë kompetencija apima þinias, ágûdþius ir gebëjimus tikslingai vartoti
kalbos priemones remiantis þinomais scenarijais ar numatomais tarpusavio sàveikos
modeliais. Ji taip pat apima gebëjimà kurti riðlø ir sklandø diskursà, atpaþinti teksto
tipus ir þanrus, vartoti ironijà ir parodijà. Manoma, kad pragmatiniø gebëjimø ugdymà
labiau nei lingvistinæ kompetencijà veikia tarpusavio sàveikos patirtis ir kultûrinë ap-
linka.

Plaèiàja prasme mokymosi kompetencija yra gebëjimas stebëti kalbos moky-
màsi ir integruoti naujai ágytas þinias, net jei dël to reikëtø keisti ankstesniàsias. Gebë-
jimas mokytis aktyvina egzistencinæ kompetencijà, þinias bei gebëjimus ir priklauso
nuo tinkamo tø gebëjimø derinio. Mokymosi kompetencijai svarbu pasirengimas atras-
ti ir pajusti kalbø, kultûrø, þmoniø tarpusavio skirtumus. Gebëjimas mokytis taip pat
yra pasirengimas imtis iniciatyvos, netgi rizikuoti tiesiogiai bendraujant, ieðkoti progø
kalbëti, tikëtis paðnekovo pagalbos praðant jo performuluoti savo mintá paprastesniais
þodþiais; tai taip pat reiðkia bûti geru klausytoju ir klausantis, kas sakoma, aiðkiai
suvokti klaidingo supratimo galimybës rizikà.

Mokymosi kompetencijà lemia ir gebëjimas kuo geriau iðnaudoti mokymosi
situacijà – koncentruoti dëmesá á pateikiamà informacijà, aiðkiai suprasti atliekamà
uþduotá, konstruktyviai dirbti grupëmis ar poromis, stengtis kuo daþniau vartoti iðmok-
tà kalbà net ir pradiniuose etapuose ir naudotis naujausiomis technologijomis ieðkant
informacijos. Labai svarbu komunikacinius kitos kalbos gebëjimus ágyti stebint rengi-
nius ir aktyviai dalyvaujant juose bei ugdytis euristinius, analitinius ir stebëjimo gebë-
jimus.

Þinios pasireiðkia kaip kalbos sistemos, jos elementø vartojimo principø suvoki-
mas kartu suprantant mokymosi procesà, – taip tvirtinamas tolesnio mokymo pagrin-
das. Gebëti mokytis – tai þinoti savo kaip mokinio pranaðumus ir trûkumus, apsibrëþti
mokymosi poreikius ir stengtis juos tenkinti  taikant mokymosi strategijas ir bûdus.

Pagal „Bendruosius Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenis“,
„strategija – tai bet kuri organizuota, tikslinga ir reguliuojama veiklos forma, kurià
individas pasirenka, kad atliktø keliamà uþduotá“. Tokià veiklos formà galima pava-
dinti „planu“, o ðis planas turi bûti pakankamai aiðkus. Komunikaciniø uþduoèiø atliki-
mo strateginë kompetencija susijusi su intelektinëmis kompetencijomis ir psichiniais
procesais, – bûtent jie kontroliuoja ir tvarko komunikacinius procesus. Tokia kontrolë
reikalinga, pavyzdþiui, susidûrus su netikëtumais (temos, srities pokyèiais), atsiradus
komunikacijos trikdþiams (uþmirðus, stokojant kompetencijos uþduoèiai atlikti, iðkilus
nesusipratimui dël neteisingo suvokimo, rikto ar klaidos). Ðiems sunkumams áveikti

Mokymosi
kompetencija

(gebëjimas
mokytis)

Strateginë
kompetencija
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reikia ávairiø kompensaciniø strategijø, pavyzdþiui, performuluoti pasakymà, pakeisti
vienà þodá kitu, papraðyti paaiðkinimo ar pagalbos, arba vadinamøjø pasitaisymo stra-
tegijø.

„Bendruosiuose Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenyse“
taip pat apibûdinami komunikacijos proceso strateginiai komponentai, átraukiant stra-
tegijas á keturiø pagrindiniø komunikacinës veiklos rûðiø – recepcijos, produkcijos,
tarpusavio sàveikos ir tarpininkavimo – apraðymà. Kiekviena ðiø veiklos rûðiø vyksta
tokia tvarka: planavimas, vykdymas, vertinimas ir pataisymas. Taigi strateginë kompe-
tencija yra tarsi jungtis tarp mokinio „iðtekliø“ – jo kompetencijø – ir to, kà jis gali
jomis remdamasis atlikti, – komunikacinës veiklos. Paþymëtina, kad komunikacinës
strategijos bûdingos ne tik svetimajai, bet ir gimtajai kalbai.

Labai svarbu suvokti komunikacinës veiklos rûðiø, strategijø ir kompetencijø
skirtumus, nes bet kuriame mokymosi ir mokymo etape viena kuri veiklos rûðis, strate-
gija ar kompetencija yra mokymosi ir mokymo tikslas ar vertinimo objektas. Mokyto-
jams, mokiniams, administratoriams, vadovëliø autoriams ar testø rengëjams nuolat
reikia spræsti, kuri ið veiklos rûðiø, strategijø ar kompetencijø ir kiek turëtø vyrauti bei
kaip turëtø bûti paisoma kitø. Panagrinëkime bet kurá vadovëlá ir aiðkiai tai pamatysi-
me.

Galima tikëtis, kad „Bendrøjø Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo
metmenø“ taikymas padës ne tik aiðkiai apibrëþti mokymosi ir mokymo tikslus kon-
kreèioje socialinëje terpëje, bet ir uþtikrins, kad ðiems tikslams siekti bûtø taikomi
patys veiksmingiausi metodai ir kad mokiniai suvoktø juos tokius esant. Juk veiksmin-
gumas priklauso ne tik nuo tinkamai panaudojamø materialiniø ir þmoniø iðtekliø, bet
ir nuo mokinio savybiø bei motyvacijos. Vadovaujantis veiksmingumo principu turëtø
bûti keliami platesni tikslai, taikomos ávairesnës metodinës priemonës ir panaudojama
daugiau iðtekliø.

„Europos kalbø aplanko“ diegimas prapleèia tradiciðkai keliamø tikslø ir komu-
nikacinës veiklos rûðiø ávairovæ (ir kiekybiðkai, ir kokybiðkai), drauge skatina ugdytis
bei ugdyti individualias mokinio kompetencijas, ypaè bendràsias. Nuodugnus veiklos
rûðiø ir kompetencijø paþinimas leidþia papildyti tas „Aplanko“ dalis, kurios mokiniui
ir mokytojui gali atrodyti ne itin iðsamios ar abejotinos.
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Kaip taikyti „Europos kalbø aplankà“
„Europos kalbø aplanko“ taikymo rekomendacijos parengtos atsiþvelgiant á tuos

klausimus, kurie daþniausiai kyla mokytojams pradedant já diegti, ir remiantis tø ðaliø,
kur jis jau ádiegtas, mokytojø patirtimi. Tokia patirtis jau  yra sukaupta Èekijoje, Ðvei-
carijoje, Airijoje, Ispanijoje. Ðiame ir kituose skyriuose daugiausia remsimës Davido
Little’io ir Radkos Perclovos rekomendacijomis, parengtomis bandant „Aplankà“ Èeki-
joje2 . Jose pateikiami patarimai mokytojams, kaip daþnai reikëtø naudotis „Aplanku“,
kaip derinti já su programos reikalavimais ir vadovëliø medþiaga, kaip nustatyti lygius
naudojantis apraðais, kaip taikyti „Aplankà“, kad jis keltø mokiniø motyvacijà moky-
tis ir padëtø ugdyti kalbos gebëjimus ir asmenybæ.

Daþniausias klausimas taikant „Aplankà“ yra: kaip daþnai reikia juo naudotis? Á
ðá klausimà nelengva atsakyti dël keliø prieþasèiø. Viena vertus, ðis klausimas gali
reikðti: kaip daþnai mokiniai turëtø kà nors áraðyti á savo „Kalbø pasà“ ir „Kalbø biog-
rafijà“ ir kaip daþnai jie turëti papildyti „Dosjë“ nauja medþiaga? Kita vertus, ðis klau-
simas gali reikðti: kaip daþnai reikëtø skirti laiko pedagoginei „Aplanko“ funkcijai,
pavyzdþiui, aiðkiai kelti ir apibûdinti mokymosi ir mokymo tikslus, aptarti mokymosi
rezultatus ar padëti mokiniui ásivertinti pasiekimus?

Little’is ir Perclova pateikia tris pavyzdþius, rodanèius, kad atsakymà á klausi-
mà „Kaip daþnai?“ lemia konkreèios aplinkybës.

• Mokytoja, dirbanti su „Aplanku“ A2 lygiu, praðo mokiniø pasirinkti tris trum-
palaikius ir lengvai pasiekiamus tikslus, nusakytus „Gebu…“ teiginiais: Gebu
suprasti paprastà nurodymà, kaip nuvykti ið A á B pësèiomis arba visuomeniniu
transportu; gebu suprasti, kas man patinka ar nepatinka; gebu paprastais saki-
niais papasakoti koká nors ávyká, pasakydamas, kas, kur ir kada ávyko. Ðie
tikslai bûtø mokymosi ir mokymo dëmesio centre kelias savaites. Dirbdami
poromis ir individualiai mokiniai ávertina savo paþangà ir lygina savo ir mo-
kytojo vertinimà. Jei yra galimybë, jie paþangà liudijanèius darbus ádeda á
„Dosjë“. Nusprendæ, kad tikslai pasiekti, jie savo „Kalbø biografijose“ prie
kiekvieno tikslo áraðo jo pasiekimo datà. Kiekvienas mokinys, dirbdamas sa-
varankiðkai savo tempu, daþnai apmàstydamas iðsikeltus „Gebu…“ tikslus ir
pasirinkdamas naujus, nuolat formuluoja savo tikslus tol, kol pasiekia visa,
kas numatyta veiklos rûðies apraðe. Tada jis atitinkamoje „Kalbø paso“ lente-
lës eilutëje áraðo datà, kada jam pavyko pasiekti iðsikeltus tikslus.

• Mokytoja, dirbanti su „Aplanku“ vidurinës mokyklos aukðtesniosiose klasëse,
nusprendþia naujus mokslo metus pradëti praðymu mokiniams uþsipildyti „Kalbø
pasà“, kartu ir kalbinës veiklos rûðiø lentelæ. Ásivertinimas leidþia klasëje ið-
plëtoti diskusijà apie naujø mokslo metø mokymosi ir mokymo tikslus, nusa-
komus „Gebu…“ teiginiais. Visa klasë susitaria dël tikslø, suskirsto juos pagal
veiklos rûðis, uþraðo ant dideliø popieriaus lapø ir pakabina klasëje ant sienos.
Tada mokiniai susiraðo pirmojo trimestro mokymosi tikslus (uþdavinius) „Ap-
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lanko“ biografinëje dalyje. Visà trimestrà medþiaga kaupiama „Dosjë“. Tri-
mestro gale ir áraðai „Kalbø biografijoje“, ir sukaupta „Dosjë“ perþiûrimi, ver-
tinama, ar trimestro darbas atitinka uþsibrëþtus tikslus. Antràjá ir treèiàjá tri-
mestrà „Aplanku“ naudojamasi taip pat. Mokslo metø pabaigoje mokiniai gráþta
prie „Kalbø paso“ ir ið naujo ásivertina.

• Emigrantams, atvykusiems á kità ðalá, organizuojami kursai, padedantys pasi-
rengti profesiniam lavinimui ir (arba) darbui. Jø mokytoja taiko „Aplankà“
panaðiai kaip ir pirmajame pavyzdyje, tik kitokiu periodiðkumu. Kurso pra-
dþioje mokiniai patys susidaro mokymosi planus atsiþvelgdami á bendrà savo
kalbos mokëjimo lygá ir galutinius mokymosi tikslus. Individualûs kalbos mo-
kymosi tikslai numatomi keturioms savaitëms, vadinasi, kartà per mënesá per-
þiûrimas „Dosjë“, ávertinama paþanga ir keliami nauji tikslai. „Kalbø pase“
komunikaciniai gebëjimai ávertinami baigiantis kursui.

Ðiø trijø grupiø mokytojai panaðiai taiko „Aplankà“ siekdami planuoti, stebëti ir
vertinti mokymàsi, bet þemesniøjø klasiø mokiniai áraðinëja daþniau negu suaugæ emig-
rantai, nors ðie „Aplanku“ naudojasi daþniau negu aukðtesniøjø klasiø mokiniai. Visose
ðiose grupëse „Aplanko“ taikymas yra veiksmingas, nes á klausimà „Kaip daþnai turë-
èiau skirti mokymo laiko pedagoginei „Aplanko“ funkcijai?“ mokytojai pateikia tà
patá atsakymà: „Kuo daþniau“. Net jeigu pats „Aplankas“ ir nepaimamas á rankas,
visas mokymas yra orientuotas á pedagoginæ „Aplanko“ funkcijà. Taigi kai mokiniai
gráþta prie „Kalbø paso“ savo mokëjimo lygiui ásivertinti, jie tarsi baigia tà procesà,
kuris buvo viso jø mokymosi pamatas ir pasireiðkë darbu su „Kalbø biografija“. Moky-
mosi proceso apmàstymas ir ásivertinimas yra pati „Aplanko“ pedagoginës funkcijos
esmë.

Kitas daþnai mokytojø keliamas klausimas taikant „Aplankà“ yra: „Kaip rasti
„Aplankui“ vietos mokymo procese, ar jis nëra uþ programos ribø, ir kaip dirbant su juo
spëti iðeiti vadovëlá?“

Reikia pabrëþti, kad „Aplankas“ papildo kiekvienà uþsienio kalbos  programà,
jei tik ji skirta komunikaciniams mokinio gebëjimams ugdyti (t. y. „orientuota á komu-
nikacijà“). Tiesà sakant, visø komunikaciniø kalbos mokymo programø tikslai gali bûti
perfrazuoti „Gebu“ teiginiais, pagal kuriuos mokiniai ásivertina „Kalbø pase“. Maþa
to, pedagoginë „Aplanko“ funkcija – padaryti, kad kalbos mokymosi procesas bûtø
skaidresnis, geriau mokiniams suvokiamas, padëti jiems iðsiugdyti mokymosi apmàs-
tymo ir ásivertinimo gebëjimus ir taip laipsniðkai jiems perleisti vis daugiau atsakomy-
bës uþ savo mokymàsi – sutampa su reikalavimu ugdytis ir ugdyti mokymosi mokytis ir
kritinio màstymo gebëjimus. Ðis reikalavimas átrauktas á  daugelá bendrøjø ir tiksliniø
mokymo programø.

Panaðiai galime pamatyti, kad „Aplankas“ ir vadovëlis neprieðtarauja vienas
kitam, nors „Aplanko“ pedagoginë funkcija aiðkiai nusako, kaip turëtø bûti dirbama su
vadovëliais. Jeigu ketiname skatinti savo mokinius apmàstyti mokymàsi ir ásivertinti,
suteikti jiems galimybæ bûti atsakingiems uþ savo mokymàsi, tai negalime organizuoti
pamokos tiksliai pagal vadovëlá, nes tai reikðtø primesti mokiniui tokius mokymo tiks-
lus ir mokymosi procesà, kurie svarbûs vadovëlio autoriui. Dirbdami su „Aplanku“ mes
ásipareigojame nuolat tartis su mokiniais, o vadovëlis turi tam paklusti. Vadinasi, vado-
vëlá reikia naudoti lanksèiai ir kûrybingai. Kartais net tinka paklausti mokiniø, su ku-
riomis vadovëlio dalimis jie norëtø dirbti.
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Apmàstykite veiksmingus mokymosi bûdus

Suraðykite uþduotis, kurias jûs daþniausiai pateikiate mokiniams arba kurios
jums labiausiai patinka.

Paklauskite savo mokiniø, kurios ið tø uþduoèiø jiems labiausiai patinka, kurias
jie laiko veiksmingiausiomis ir kurios juos labiausiai skatina dirbti. Paskui paklauskite
jø, kurias uþduotis jie galëtø atlikti savarankiðkai. Uþduoèiø pavyzdþiai:

• pasitikrinti savo arba vienas kito namø darbus;
• skaityti poromis arba nedidelëmis grupelëmis;
• savarankiðkai pasirinkti namø darbus;
• kelti savo mokymosi tikslus;
• padëti silpnesniems mokiniams;
• ásivertinti (paþymiu) savo darbus;
• pagal atsakymus parengti plakatà ir kartkarèiais á já pasiþiûrëti.

Skirkite dëmesio mokymuisi kartu

Papraðykite, kad jûsø mokiniai susëstø poromis trumpo monologo (pavyzdþiui:
Gebu trumpai papasakoti apie save, savo ðeimà, apie paþástamus þmones (A1)). Nusta-
tykite, kiek laiko skirsite ðiai uþduoèiai, pavyzdþiui, vienà minutæ. Paaiðkinkite moki-
niams, kad vienas partneris pasakoja, o kitas tuo tarpu yra mokytojas: seka laikà ir
ádëmiai klauso, kad galëtø pateikti konstruktyviø pastabø. Paskui partneriai pasikeièia
vaidmenimis.

Panaðiai galima sudaryti ir dialogo grupes ið keturiø mokiniø (pavyzdþiui: Gebu su
paðnekovu aptarti, kà veiksime, kur eisime, taip pat sutarti susitikimo vietà ir laikà (A2)).

Prieð atlikdami ðià uþduotá, kartu su mokiniais parenkite sàraðà kriterijø, pagal
kuriuos vertinsite uþduoties atlikimà, ir atkreipkite dëmesá á tai, kuriuos dalykus jie
turëtø lavinti.

Padëkite mokiniams patiems kurti mokymosi priemones

Naudodamiesi iliustracinëmis skalëmis arba ásivertinimo lapais, pasirinkite ko-
ká nors „Gebu…“ tikslà, atitinkantá jûsø mokiniø kalbos mokëjimo lygá. Papraðykite
susësti poromis ir pateikite kiekvienai porai uþduotá – parengti pratimà savo klasës
draugams. Pavyzdþiui, jeigu jûsø mokiniai yra A2 lygio, tikslas gali bûti: Gebu suprasti
esmæ iliustruotø laikraðèio þiniø suvestiniø ar straipsniø, kuriuose svarbiausi dalykai
yra skaièiai ir pavardës ir kuriø struktûra aiðki (A2 ásivertinimo lapas). Papraðykite
kiekvienos mokiniø poros paraðyti penkis teisingus ar klaidingus teiginius arba penkis
klausimus pagal tekstà, kurá skaitë visa klasë. Paskui poros pasikeièia klausimais.

Tokià uþduotá galima taikyti bet kurio mokëjimo lygio mokiniams. Pateiktasis
pavyzdys apima skaitymà, raðymà ir kalbinës raiðkos mokymà. Pabrëþkite, kad ðiame
pratime turëtø bûti kuo maþiau klaidø, ir paraginkite mokinius padëti vieni kitiems
rasti ir iðtaisyti klaidas, o suabejojus pasitarti su jumis.

Pedagoginës
„Aplanko“

funkcijos
uþduotys
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Padëkite mokiniams kurti mokymosi uþduoèiø bankà

Jeigu jûsø mokiniai nuolat kuria vieni kitiems pratimus, galite pamaþu sudaryti
tokiø „namudiniø“ uþduoèiø bankà. Klasëje parengti pratimai gali bûti namuose perra-
ðomi ir, reikalui esant, pateikiami atsakymai. Pratimus galima suklasifikuoti pagal
gebëjimus ar lygá ir laikyti mokiniams lengvai pasiekiamoje vietoje. Stenkitës, kad
kiekvienas mokinys nuolat prisidëtø prie ðio banko kûrimo. Paraginkite kartà per dvi
savaites ar mënesá namuose atlikti kurià nors ið banko uþduoèiø.

Pokalbis su gimtakalbiu

„Europos kalbu aplanke“ pabrëþiama galimybë mokytis kalbos ir ne klasëje. Tai
suprasti gali padëti suorganizuotas pokalbis su gimtakalbiu, t. y. asmeniu, kuriam tiks-
linë kalba yra gimtoji.

Padalykite klasæ á grupes po keturis ar penkis ir papraðykite jø parengti sàraðà
klausimø, kuriuos jie norëtø uþduoti. Kiekviena grupë turëtø klausinëti apie skirtingus
dalykus, pavyzdþiui, viena grupë galëtø klausinëti apie sveèio ar vieðnios vaikystæ,
kita – apie darbà, treèia – apie jø ðalies tradicijas ir paproèius. Po pokalbio kiekviena
grupë galëtø paraðyti ataskaità ir leisti visai klasei jà perskaityti.

Ðiai uþduoèiai atlikti reikia intensyviai vartoti kalbà: kalbëti, klausyti ir raðyti
(pasiþymëti pastabas ir kurti tekstà). Tokios uþduotys taip pat gali padëti nugalëti ne-
norà kalbëti svetimàja kalba. Atkreipkite dëmesá á tai, kad mokytojas nesikiða, nes ðià
uþduotá kontroliuoja patys mokiniai.

Uþduotis, padedanti mokiniams pasirengti egzaminui ir pa-
rodanti, kad jie patys atsakingi uþ mokymosi rezultatus

Prieð egzaminà aptarkite su savo mokiniais, kà jie turi daryti, kad geriau iðlaiky-
tø egzaminà. Suburkite juos á grupeles, kad suplanuotø savo darbà, nuspræskite, kurios
uþduotys ar pratimai yra tinkamiausi, ir parenkite kriterijus, pagal kuriuos turëtø bûti
vertinamas jø darbas. Padëkite jiems sieti mokymosi tikslus ir veiklà su „Bendrøjø
Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenø“ lygiais, iliustracinëmis ska-
lëmis ir ásivertinimo lapais.

Ði uþduotis turëtø padëti mokytojams ir mokiniams prisiminti du dalykus: pirma,
negalima tikëtis veiksmingiausio mokymosi, jeigu tik mokytojas imasi iniciatyvos ir
yra uþ viskà atsakingas; antra, net ir rengdamiesi egzaminams neturime uþmirðti ko-
munikaciniø tikslø.

Kaip parodë „Aplankø“ bandymai, daugiausia keblumø kyla nustatant kalbos
mokëjimo lygá ir ásivertinant ávairias kompetencijas bei gebëjimus.

„Bendrøjø Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenø“ lygiai yra
„Europos kalbø aplanko“ pamatas: jais pagrástas mokinio ásivertinimas, pagal juos for-
muluojami mokymosi tikslai, kuriuos susiraðo mokinys, jais grindþiamas tolesnis ásiver-
tinimas, áraðomas „Kalbø biografijoje“.

Mokytojø, dalyvavusiø „Aplankø“ bandymuose, pasisakymai rodo, kad, norint
taikyti bendràjà „Kalbø paso“ lentelæ, kyla trejopø keblumø. Sunkiausia, pasak moky-
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tojø, buvo susieti labai bendrais þodþiais apibûdintà lygá su konkreèiu mokiniø mokë-
jimu. Ðá keblumà bûtø galima iðspræsti prapleèiant bendruosius „Kalbø paso“ apraðus
pagal konkreèiø mokiniø amþiø, poreikius ir interesus. Èia gali padëti iliustracinës
„Bendrøjø Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenø“ skalës, o prie
ðio darbo galëtø prisidëti ir patys mokiniai (kaip ir atlikdami anksèiau pateiktas uþ-
duotis).

Pavyzdþiui, paimkime toká þemiausio (A1) lygio skaitymo gebëjimø apraðà:
Gebu suprasti pagrindinæ iðkabø, skelbimø informacijà. Ðis paprastas gebëjimas supo-
nuoja nevienodà komunikacinæ veiklà skirtingo amþiaus grupëse. Suaugæs mokinys
ugdosi ðá gebëjimà naudodamasis paþástamais aplinkos objektais – iðkabomis, skelbi-
mais, o jaunesniojo amþiaus grupëse ugdyti ðá gebëjimà padeda paèiø mokiniø sukurti
plakatai ir iðkabos ant klasës sienø, kuriuose suraðytos daþniausiai pasitaikanèios fra-
zës ar nuorodos. Panaðiai B1 lygio raðymo gebëjimø apraðas – Gebu paraðyti asmeni-
nius laiðkus draugams ir paþástamiems, paklausti naujienø ir jas praneðti. Gebu asme-
niniame laiðke detaliai paaiðkinti ávairius savo gyvenimo ávykius – yra susijæs su skir-
tinga ávairiø amþiaus grupiø asmenø patirtimi, tad, þinoma, labai skirtøsi ir laiðkø
turinys.

Kitas mokytojø nurodomas keblumas: lenteliø apraðai yra tokie aptakûs, jog
sunku nustatyti mokinio paþangà net per gana ilgà laikà, kartais ir per visus mokslo
metus. Dël to menkëja mokiniø motyvacija.

Ið tiesø apibendrinamoji „Kalbø paso“ lentelë apima labai platø galimø kalbos
gebëjimø spektrà. Tik nedidelë mokiniø dalis pasiekia C1 ir C2 lygá, daþniausiai po
daugelio mokymosi metø. Todël net darantis paþangà mokinys daþnai iðlieka to paties
lygio. Naudojantis „Aplanku“ mokymo procese, ne „Kalbø pasas“, o „Kalbø biografija“
padeda kelti ir sekti mokymosi ir mokymo tikslus. Prie „Kalbø paso“ gráþtama retai.
Beje, reikia atkreipti dëmesá á tai, kad bendràjà lentelæ galima uþpildyti ávairiais bû-
dais: paprasèiausiai paþymëti lygio ir veiklos rûðies langelá arba já uþpildyti dalimis,
laipsniðkai, pagal tai, kaip ugdomi tam tikros kalbinës veiklos gebëjimai.

Svarbu suvokti, kad „Bendrøjø Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo
metmenø“ lygiais ir skalëmis, kuriais remiasi „Aplankas“, neámanoma kaip liniuote
iðmatuoti kalbos mokymosi. Ágyjamas þinias ir gebëjimus greièiau bûtø galima pavaiz-
duoti kûgio formos figûra.

Treèiasis keblumas, su kuriuo susiduria mokytojai: nëra aiðku, kada mokinys jau
pasiekia kurá nors konkretø lygá. Rekomendacijø autoriai mano, jog ðis keblumas kyla
dël to, kad mokytojai yra pripratæ prie norminio vertinimo, orientuoto á mokiniø rikia-
vimà pagal rezultatus. Todël kartais mokytojui sunku pripaþinti, kad ir silpnesni moki-
niai pasiekia tam tikrà apraðytàjá lygá. Remiantis „Bendrøjø Europos kalbø mokymosi,
mokymo ir vertinimo metmenø“ nuostata ir „Aplanko“ apraðais reikia kuo labiau veng-
ti neigiamo poþiûrio á mokiná ir nuolat stengtis atskleisti, kà jis ið tiesø gali daryti
kalbos priemonëmis. Todël vertinimas turëtø bûti ne norminis, o kriterinis, kurá galima
palyginti su vertinimu vairuotojo teisëms gauti: kiekvienas, turintis teises, gali vairuo-
ti, bet ne visi vairuoja vienodai gerai. Be abejo, egzaminams gal ir toliau bus taikomas
norminis vertinimas, bet dirbant su „Aplanku“ mokiniams svarbu laipsniðkai nusistatyti
savo normas ir iðmokti palyginti savo kalbos mokëjimà su mokëjimu praëjusá mënesá,
trimestrà ar praëjusiais metais.
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Little’is ir Perclova pasakoja, kaip „Aplanko“ apraðus taikë mokytoja Jana Hind-
lsova. Ðios mokytojos patirtis aiðkiai parodo, kaip „Bendrøjø Europos kalbø mokymosi,
mokymo ir vertinimo metmenø“ lygiai, skalës ir apraðai gali padëti mokytojui apmàs-
tyti savo darbà, kelti tikslus ir planuoti mokymosi bei mokymo veiklà. Ið jos galima
pasimokyti dirbant su bet kurio amþiaus ar lygio mokiniais.

Pradëdama dirbti su „Aplanku“ mokytoja iðaiðkino klasei apraðus, kuriuos suraðë
ant penkiø plakatø pagal kalbinës veiklos rûðis (plakatus ji iðkabino ant sienø). Su
klase mokytoja aptarë, kurià apraðytà veiklos rûðá buvo sunku áveikti ir kodël, kà reikë-
tø daryti per pamokas norint pasiekti tikslà. Kai mokiniai jausdavosi galá atlikti kurià
nors  veiklos rûðá, prie apraðo jie uþraðydavo savo vardà. Mokiniai taip pat buvo praðo-
mi pagrásti savo ásivertinimà, pavyzdþiui, atlikti atitinkamà uþduotá grupëmis ar poro-
mis.

Po kurio laiko klasë pasiekë klausymo ir kalbëjimo tikslus, bet kai kuriems
mokiniams sunkiai sekësi skaityti ir raðyti. Mokytoja aptarë ðià bëdà su klase ir paklau-
së, kà, jø nuomone, reikëtø daryti. Kai kurie mokiniai pasisiûlë parengti papildomø
pratimø, kad padëtø savo draugams. Viena mergaitë sukûrë skaitymo uþduotá „Surask
lobá“. Pateikiame netaisytus uþduoties nurodymus:

Atidaryk duris ir iðeik ið klasës.
Pasuk á kairæ ir nueik prie stalo su keramika.
Rask stiklinæ ir uþraðyk ant popieriaus lapo, kas yra stiklinëje.
Apsisuk ir eik laiptais þemyn. Apaèioje sustok. Pasuk á deðinæ ir surask stiklinæ.

Uþraðyk, kas yra stiklinëje.
Eik prie dëþës su mokyklos laikraðèiu ir paimk þolës spalvos laikraðtá.
Greitai gráþk á klasæ.
Mokiniai ið eilës atliko ðià uþduotá, o jà sukûrusi mergaitë fiksavo atlikimo

laikà. Kiti mokiniai, kuriems nereikëjo atlikti ðios uþduoties, raðë atsakymus á laiðkus,
gautus ið kitos klasës mokiniø.

Pasakodama apie savo patirtá, mokytoja teigë suvokusi, kad mokinius reikës
pamokyti dirbti su „Aplanku“. Susivokti jiems labai padëjo plakatai. Mokytojos þo-
dþiais, prireikë ðeðiø mënesiø, kol mokiniai iðmoko visiðkai savarankiðkai dirbti. Lai-
kui bëgant mokytoja plakatuose prie ávairiø apraðø prisegdavo papildomø tekstø ir
mokymosi uþduoèiø ir skatino mokinius pasiimti tai, kas jiems atrodë reikalinga, namø
darbams. Kartais kartu dirbdavo dvi klasës: penktokai poromis su ketvirtokais. Kartais
penktokai parengdavo ketvirtokams uþduoèiø, pavyzdþiui, kryþiaþodþiø, másliø ir pan.

Mokytoja teigë neskyrusi pamokø dirbti su „Aplanku“, o naudojusis juo tik tada,
kai patys mokiniai sakësi to norintys. „Aplankas“ paskatino juos atlikti darbus, kuriø
jie kitaip nebûtø daræ. Pavyzdþiui, keletas berniukø iðvertë klaviatûros klaviðø uþraðus
ir keleto kompiuteriniø þaidimø tekstus.

Apraðø naudojimas  visos klasës mokymosi tikslams api-
brëþti

Kurso, trimestro ar mokslo metø pradþioje aptarkite su savo mokiniais, kà jie
turëtø mokëti daryti baigæ ðá kursà, trimestrà ar metus. Padëkite jiems nusakyti ðiuos
tikslus „Gebu“ teiginiais ir papraðykite juos suraðyti ant plakatø, kuriuos bûtø galima
pakabinti ant klasës sienø, bei ásiraðyti á „Kalbø biografijas“. Aptarkite, ko reikia imtis

Darbo su
apraðais
klasëje

uþduotys
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ðiems tikslams pasiekti, ir kartkartëmis priminkite juos savo mokiniams. Kai mokinys
pasiekia kurá tikslà, prie jo plakate gali paraðyti savo vardà.

Apraðø naudojimas paþangai ásivertinti ir individualiems mo-
kymosi tikslams kelti

Papraðykite savo mokiniø poromis iðnagrinëti to lygio, kurio jie mokosi (pavyz-
dþiui, A1 „Skaitymo“, B2 „Pokalbio“), kurios nors konkreèios kalbinës veiklos apraðus
ir pasvarstyti: 1) kà jie jau moka daryti pagal ðiuos apraðus ir 2) kà jiems dar reikia
iðmokti. Tegul jûsø mokiniai iðsikelia mokymosi uþduotá mënesiui ir aptaria jà su drau-
gu. Papraðykite jà áraðyti á savo „Kalbø biografijas“. Kà jie turi atlikti, kad pasiektø
savo tikslus? Po mënesio leiskite jiems vël poromis aptarti ir ávertinti, ar jie tuos tikslus
pasiekë. Perleisdami atsakomybæ uþ mokymàsi patiems mokiniams jûs padedate jiems
geriau suvokti mokymosi procesà. Per pamokà jums turëtø bûti svarbu, kad á darbà kuo
labiau ásitrauktø mokiniai, o ne paèiam kuo labiau nuvargti.

Kaip padëti mokiniams susieti lygius ir apraðus su vadovëliu

Prieð pradëdami naujà vadovëlio skyriø perþvelkite já kartu su mokiniais. Padë-
kite jiems nustatyti pagrindiná skyriaus tikslà ir iðreikðti já vienu ar keliais „Gebu“
teiginiais. Baigus skyriø, papraðykite mokinius poromis ávertinti, ar jie pasiekë savo
tikslus ir kaip toli paþengë pagrindinio tikslo link.

Baigiamasis klausimas apmàstyti ar aptarti su kolegomis

Kokià átakà gali turëti „Bendrøjø Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo
metmenø“ lygiø skalës ir apraðai jûsø mokymui ir jûsø mokiniams? Atsakydami ati-
dþiai perþvelkite ðias sritis:

• mokymosi ir mokymo tikslai;
• mokinio motyvacija;
• vertinimas.
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„Aplanko“ átaka mokymosi ir
mokymo procesui

Beveik visi bandymuose dalyvavæ mokytojai pabrëþë, kad „Aplankas“ teigia-
mai veikë mokiniø motyvacijà ir kad jis padëjo mokiniams geriau apmàstyti savo
mokymàsi.

Akivaizdu, kad apmàstymas yra pedagoginës funkcijos pamatas ir, kaip minëta,
daro mokymo procesà skaidresná, lavina mokiniø ásivertinimo ir apmàstymo gebëjimus
ir taip pratina juos laipsniðkai imtis didesnës atsakomybës uþ savo mokymàsi.

Motyvacija ir mokymasis mokytis

Ið visø problemø, su kuriomis mokytojas susiduria mokykloje, daþniausiai yra
svarstoma motyvacijos stoka. Kai kurie mokytojai bando ðià problemà spræsti ádomiai
ir gyvai organizuodami pamokas, parinkdami patrauklius pratimus ir medþiagà. Bet
visa bëda yra ta, kad ðios priemonës neilgalaikës – pratimai ir medþiaga iðsenka. Ðià
problemà iðspræsti gali padëti patys mokiniai, imdamiesi atsakomybës uþ tai, kad pa-
mokos bûtø ádomios ir naudingos.

Little’io ir Perclovos „Rekomendacijose…“ pateikiama dviejø Danijos mokyto-
jø (Leni Dam ir Hanne Thomsen) patirtis ir svarstymai apie tai, kaip galima kurti moty-
vacijà ir priversti mokinius galvoti. Kaip sako Leni Dam, susidûrusi su menka mokiniø
motyvacija ir nenoru mokytis ji pavedë mokiniams – teisingiau tariant, juos privertë –
tartis ir nuspræsti, kaip bus dirbama klasëje, kurios veiklos bus mokomasi, kokia me-
dþiaga pasirenkama. Jai pavyko pasiekti, kad mokiniai nesëdëtø pasyviai laukdami
jos nurodymø, o patys imtøsi iniciatyvos, – vadinasi, galima sakyti, kad jie pradëjo
galvoti, t. y. ásitraukë á darbà. Taip motyvacijos problema ëmë maþëti, atsakomybë uþ
mokymàsi perëjo mokiniams. Leni Dam taip apibûdina ðá procesà:

Netrukus pamaèiau, kad, perleidus mokiniams dalá atsakomybës uþ mokymosi
ir mokymo veiklos planavimà ir organizavimà, jie tapo aktyvesni ir pradëjo geriau
mokytis. Taip pat jie geriau gebëjo vertinti mokymosi procesà. Taip buvo sukurtas
palankus ratas: suvokimas, kaip reikia mokytis, palengvina mokymàsi ir daro jam tei-
giamà poveiká, o tai savo ruoþtu padeda geriau suprasti, kaip mokytis.

Iniciatyvos perleidimas mokiniams nesumaþino mokytojos vaidmens, ji vis tiek
buvo atsakinga uþ tai, kad pamoka vyktø sklandþiai. Nors ilgainiui mokiniams teko
vis daugiau atsakomybës, mokytoja turëjo uþtikrinti, kad tai, kas vyksta klasëje, atitik-
tø programos reikalavimus.

Pedagoginiu poþiûriu „Aplankas“ visø pirma yra árankis priversti mokinius gal-
voti apie savo mokymàsi: jie gali akivaizdþiai stebëti ðá procesà, o taip jiems yra
lengviau imtis iniciatyvos.

Ðiek tiek apmàstymø apie apmàstymus

Rekomendacijø autoriai (Little’is ir Perclova) apmàstymais vadina sàmoningà ir
intensyvø màstymà apie kà nors. Ðis apgaulingai paprastas apibrëþimas apima sudëtin-

Motyvacija,
apmàstymas
ir mokëjimas

mokytis
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gà intelektinio elgesio skalæ. Mokydamiesi kalbos mes galime apmàstyti tikslinës kal-
bos elementus, bûdus, kuriais bandome jà iðmokti, ir procesus, kurie vyksta jà varto-
jant. Maþa to, mes galime pradëti màstyti dar prieð pradëdami mokytis ar imdamiesi
komunikacinës uþduoties („Planavimas“), mokydamiesi ar atlikdami uþduotá („Stebë-
jimas“), ir baigæ („Vertinimas“).

Taikant „Aplankà“ reikia, kad mokiniai apmàstytø visus tris etapus. Pavyzdþiui,
mokymosi tikslø áraðymas „Kalbø biografijoje“ yra planavimo forma; norint atlikti ku-
rià nors komunikacinæ uþduotá reikia, kad mokiniai sektø paèià veiklà; atrinkdami
medþiagà átraukti á „Dosjë“, mokiniai perþiûri „Kalbø biografijoje“ mokymosi tikslus ir
papildo bendràjà kalbos mokëjimo lentelæ „Kalbø pase“ – jie save ávertina. Ið esmës
apmàstymo objektas ir procesai susilieja: planuojant mokymàsi reikia apmàstyti kurá
nors kalbos aspektà ir tai, kaip ði veikla turëtø bûti atliekama, o atliekamos veiklos
stebëjimas gali padëti atskleisti problemà, kurià galima iðspræsti tik toliau planuojant.

Pedagoginiu poþiûriu tai reiðkia, kad reikëtø skatinti bendrà reflektyvø poþiûrá á
mokymàsi, o ne bandyti ugdyti ávairias refleksijos rûðis. Ir kalba, ir mokymosi proce-
sas, ir jø abiejø derinimas susipina, kai bandome atsakyti á penkis klausimus, kuriuos
Leni Dam nuolat uþduoda savo mokiniams:

• Ko mes mokomës?
• Kodël mes to mokomës?
• Kaip mes to mokomës?
• Kiek sëkmingas yra mûsø mokymasis?
• Kà mes ketiname daryti toliau?
Tinkamai organizuotas darbas grupëmis ir poromis vaidina svarbiausià vaidmená

ugdant reflektyviuosius mokinio gebëjimus: bet kurios bendros uþduoties dalyviai turi
paaiðkinti vienas kitam mintis ir ketinimus, á kuriuos jie nebûtø atkreipæ dëmesio,
jeigu tà uþduotá bûtø atlikæ pavieniui. Ðtai kodël daugumà klasës pratimø, pateiktø
ðiose rekomendacijose, siûloma atlikti poromis ar nedidelëmis grupelëmis. Taip pat
labai svarbu uþsiraðinëti, nes tai padeda sutelkti dëmesá á diskusijø objektà, o kita
vertus, padeda paaiðkinti, kà mes galvojame, ir skatina tolesnius apmàstymus. Papras-
tai manoma, kad mums pirmiausia kyla mintis, o tik paskui mes jà uþsiraðome. Bet
Andy Clark teigia, kad kartais màstoma tik raðant.

Apmàstymø kalba

„Europos kalbø aplankui“ sukurta nemaþai uþduoèiø, kurias atliekant daþniau-
siai reikia, kad mokiniai aptartø uþduoties tikslus, jø pobûdá ir rezultatus. Tad neiðven-
giamai kyla klausimas, kuria kalba ðios uþduotys turëtø bûti aptariamos ir apmàsto-
mos. Ðis klausimas ypaè aktualus, kai mokiniai dar neturi pakankamai gebëjimø sklan-
dþiai aptarti savo veiklà mokomàja kalba.

Kaip pataria „Rekomendacijø“ autoriai (Little’is ir Perclova), dirbant su pradedan-
èiaisiais geriau mokymosi tikslus ir „Kalbø biografijos“ klausimus aptarti gimtàja kalba
negu visiðkai neaptarti. Kita vertus, gebëjimas aptarti savo kalbos mokëjimo lygá yra
svarbi bendrosios kalbinës kompetencijos dalis. Todël jeigu mokymosi tikslai su prade-
danèiaisiais aptariami gimtàja kalba, reikëtø ðiuos tikslus glaustai nusakyti ir mokomàja
kalba, suraðyti ant plakato ir vëliau prie jø gráþti. Kuo aukðtesnis mokiniø kalbëjimo
lygis, tuo svarbiau mokymosi ir mokymo tikslus ir procesà aptarti tiksline kalba.
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Mokiniø diskusijø apie mokymosi bûdà ir savianalizës rezultatai gali bûti fik-
suojami „Kalbos biografijos“ dalyje.

Kaip iðlaikyti mokiniø domëjimàsi „Aplanku“

„Aplanko“ bandymuose dalyvavæ mokytojai vienbalsiai tvirtino, jog reikia im-
tis ávairiø priemoniø, kad domëjimasis juo ir noras juo naudotis nesilpnëtø ir neuþges-
tø. Ðiame sàraðe iðvardytos ávairios uþduotys, padedanèios mokiniams dirbti su „Aplan-
ku“. Jos visos skatina mokiná apmàstyti savo veiklà. Paþymëkite, kurios ið jø jums
atrodo labiausiai skatinanèios mokytis, ir paaiðkinkite kodël.

• Visos klasës diskusija apie tai, kaip reikia dirbti su „Aplanku“.
• Diskusija grupëse apie tai, kaip siekti „Aplanko“ tikslø, ir grupiø ataskaita

visai klasei.
• Pokalbis su kitos klasës mokiniu, kuris jau naudojasi „Aplanku“.
• Klasës diskusija apie tai, kokiais kriterijais vadovaujantis turëtø bûti atrenka-

ma „Dosjë“ medþiaga.
• Ávairiø uþduoèiø sunkumo palyginimas ir jø aptarimas grupelëmis.
• Mokiniø svarstymai apie tai, kurià uþduotá atitinka tam tikras apraðas.
• „Gebu“ apraðø ir vadovëlio pratimø lyginimas stengiantis rasti, kurie pratimai

kuriuos apraðus atitinka.
• Savo mokymosi tikslø këlimas pagal „Aplanko“ apraðus.
• Trumpi samprotaujamieji raðiniai tam tikro mokymosi etapo (pavyzdþiui, pa-

mokos) pabaigoje.
• Savo darbø vertinimas.
• Viso kurso, trimestro ar mokslo metø tikslø formulavimas pagal „Bendrøjø

Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenø“ skales.
• Mokiniø supaþindinimas su „Aplanko“ tikslais.
Kokiø dar uþduoèiø galite pasiûlyti? Kas jûsø atveju labiausiai skatintø mokinius

nuolat taikyti „Aplankà“?

Kaip „Aplankas“ gali didinti mokiniø motyvacijà

Pastebëta, kad tie mokiniai, kurie per bandymus jautësi esà „Aplanko“ savinin-
kai, teigiamai já vertino ir su malonumu já taikë. Tas jausmas, kad „Aplankas“ yra
mokinio asmeninë nuosavybë, yra labai svarbus ir já galima ávairiais bûdais stiprinti.
Pavyzdþiui, jaunesnieji mokiniai gali spalvinti puslapius ir kaupti savo „Dosjë“ ádo-
mius paveikslëlius, iðkarpas, dainas, eilëraðèius; vyresnieji mokiniai gali „Aplankà“
sieti su projektais; suaugusieji vertingiausiomis laiko diskusijas, ásivertinimà ir asmeni-
niø tikslø këlimà. Beveik visi mokiniai ypaè vertina tai, kad „Aplankas“ padeda jiems
organizuoti savo mokymàsi ir laisvai reikðti mintis netaisomiems mokytojø.

Kaip Jûs galëtumëte skatinti mokinio pasididþiavimà savo mokymosi pasieki-
mais pasitelkdami „Aplankà“?

Uþduotys
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Koks mokinys að esu?

Papraðykite mokinius paraðyti raðinëlius tema „Koks mokinys að esu?“ Pasiûlyki-
te jiems pradëti raðiná trimis bûdvardþiais, apibûdinanèiais teigiamas jø savybes, susi-
jusias su kalbø mokymusi, ir nurodyti tris neigiamas savo savybes. Papraðykite apibû-
dinti tris uþduotis, kurios jiems atrodo ypaè veiksmingos mokantis kalbø, ir apraðyti
kokià nors sëkmingà kalbø mokymosi patirtá.

Ðiai uþduoèiai pasirengti galima aptariant klausimà klasëje arba grupëse. Pas-
kui mokiniai gali pasikeisti raðinëliais ir juos aptarti ar iðtaisyti; ðiuos tekstus taip pat
galima perraðyti á „Kalbø biografijos“ dalá. Kai kurie raðinëliai gali bûti iðkabinti ant
sienos arba jais galima pasinaudoti sudarant tinkamiausiø mokymosi uþduoèiø rinkiná.

Apmàstymø
uþduotys

Mokymosi ásivertinimas ir vertinimas (uþduotis visai klasei)

Kurio nors mokymosi tarpsnio (trimestro, metø ir pan.) pabaigoje visi kartu áver-
tinkite klasës darbà: kaip mokytasi ir ko iðmokta. Apmàstymus gali skatinti ir tokia
lentelë:

Ði uþduotis turëtø bûti atliekama tiksline kalba. Uþraðykite rezultatus ant dide-
lio popieriaus lapo ir kito mokymosi tarpsnio pradþioje visi kartu planuodami mokymà-
si ir mokymà juo pasinaudokite.

Skaitymo strategijø apmàstymas

Viena bandymuose dalyvavusi mokytoja norëjo gerinti mokiniø skaitymo gebë-
jimus. Ji suorganizavo mënesinæ þurnalo prenumeratà ir skatino mokinius skaityti þur-
nalà namuose. Taèiau netrukus paaiðkëjo, kad daugelis jø nenorëjo skaityti savarankið-
kai: tekstai jiems pasirodë per sunkûs, kai kurie mokiniai liovësi skaitæ vos susidûræ su
nesuprantamais þodþiais ar sakiniais.

Norëdama pagerinti jø skaitymo gebëjimus ir suteikti pasitikëjimo savimi mo-
kytoja paaiðkino atrankinio skaitymo (scanning) strategijas ir parengë trumpus testukus
kiekvienam þurnalo numeriui. Kad atliktø testo uþduotis, mokiniai turëjo perþvelgti
þurnalà kuo greièiau ir efektyviau. Po keturiø mënesiø visi mokiniai pripaþino, kad jø

+     Að iðmokau…
        Að gebu…
        Man sekasi…

 –      Man nepavyko…
         Að nesuprantu…
         Man sunku…

   Labiausiai man patinka…
   Pats ádomiausias dalykas yra…

  Man nepatinka…
  Pats nuobodþiausias dalykas yra…

APIE MOKYMÀSI APIE PAMOKAS
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pasitikëjimas savo skaitymo gebëjimais iðaugo ir kad jie skaito namuose gerokai daþ-
niau. Svarbiausia ðioje veikloje buvo ne pats testas, bet tai, kad mokiniai poromis
tikrino ir taisë savo atsakymus.

Kaip jûs pritaikytumëte ðià uþduotá savo pamokose?
Pasirinkite kurá nors kità gebëjimà, kurá reikia lavinti jûsø klasëje, ir parenkite

uþduotá, kuri lavintø tà gebëjimà ir kartu skatintø apmàstyti savo veiklà.

Skaitomø tekstø supratimo apmàstymas

Namø darbui duokite savo mokiniams perskaityti pasakojimà ir parengti dvi
mokymosi uþduotis ið to pasakojimo. Jie patys turi nuspræsti, kokios tai bus uþduotys,
bet viena (pavyzdþiui, plakatas, testas, þaidimas, dialogas, scena) turi bûti pagrásta
turiniu, o kita (pavyzdþiui, tarpø uþpildymo, keitimo, þodþiø mokymosi uþduotis ir
pan.) – orientuota á kalbinæ raiðkà. Prieð pateikdami savo uþduotis klasei ir praðydami
jas atlikti, mokiniai turi paaiðkinti, kodël pasirinko bûtent tokià uþduotá ir kaip jà
rengë. Tokios pratybos gerina skaitomø tekstø supratimà, joms reikia aktyvaus poþiûrio
á mokymàsi, atsakomybë uþ mokymàsi perleidþiama mokiniui ir mokiniai skatinami
apmàstyti savo mokymàsi bei ávertinti paþangà.

Kada mokymosi uþduotys yra naudingos

Paklauskite savo mokiniø, kurios uþduotys jiems buvo naudingiausios kalbos
pamokose, ir suraðykite jø atsakymus ant plakato. Ar esate tikri, kad jø pateiktos uþ-
duotys yra veiksmingiausios? Ar reikia jiems padëti pakeisti poþiûrá ir prioritetus?

Kad mokiniai parengtø pamokà…

Uþduokite grupei parengti pamokà. Prieð tai aptarkite pamokos turiná su visa
klase. Pamokos tikslas turëtø bûti labai aiðkiai susijæs su „Aplanko“ apraðais ir turëtø
baigtis pamokos apmàstymu ir ávertinimu.

„Dosjë“ apþvalga ir demonstravimas

Reguliariai (kartà per mënesá, dukart per trimestrà ar pan., nelygu situacija)
skirkite visà pamokà „Dosjë“. Papraðykite savo mokiniø pasirengti pamokai perþvel-
giant ir, jei reikia, pertvarkant „Dosjë“ medþiagà. Per pamokà papraðykite, kad moki-
niai poromis pateiktø savo medþiagà ir paaiðkintø, kurie ið darbø yra vertingiausi ir
kodël.
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Kaip „Aplankas“ padeda ugdyti
ásivertinimo ágûdþius

„Aplanko“ ðerdis yra ásivertinimas. „Kalbø pase“ reikalaujama, kad mokiniai
ásivertintø savo gebëjimus pagal „Bendrøjø Europos kalbø mokymosi, mokymo ir verti-
nimo metmenø“ skales ir apraðus. „Kalbø biografijoje“ turi bûti nuolat nurodomi moky-
mosi tikslai, o tai galima padaryti tik nuolat vertinant savo paþangà. Atrenkant me-
dþiagà „Dosjë“ taip pat reikia ásivertinti. Ásivertinimo sureikðminimas atitinka Europos
Tarybos nuostatà skatinti savarankiðkà mokymàsi visà gyvenimà ir primena mums, kad
„Aplankas“ yra kiekvieno já turinèio mokinio nuosavybë.

Ið „Aplanko“ bandymø paaiðkëjo, kad dëmesys ásivertinimui duoda daug naudos
ir mokytojams, ir mokiniams. Mokytojai teigë, kad ásivertinimas buvo akstinas pradëti
atvirà dialogà su mokiniais ir padëjo geriau suprasti jø sunkumus; mokiniai taip pat
pabrëþë, kad ásivertinimas jiems suteikë daugiau pasitikëjimo savimi ir atsakomybës
uþ mokymàsi jausmà.

Taèiau ásivertinimas këlë ir daugiausia klausimø: ar gali mokiniai ásivertinti
savo gebëjimus, ar jie pakankamai þino ir moka, ar jie gali bûti objektyvûs, ar ásiver-
tinimas patikimas? Ðie klausimai kilo daugiausia dël tos prieþasties, kad ðvietimo sis-
temose nëra tvirtos ásivertinimo tradicijos.

Ðiame skyriuje ásivertinimas nagrinëjamas kaip veikla, susijusi su kitomis verti-
nimo formomis. „Aplanko“ integravimas á Bendràsias programas ir mokymo metodikà
ið dalies priklauso nuo ásivertinimo ir kitø mokiniø pasiekimø vertinimo bûdø – egza-
minø ir testø – tinkamo santykio.

Visuose ðiuolaikiniuose Europos Tarybos projektuose pabrëþiama, kaip svarbu
tiksliai apibûdinti kalbos mokymosi tikslus visiems suprantama kalba. Ypaè daug dë-
mesio buvo skiriama kalbos mokëjimo, tiesiogiai susijusio su komunikaciniu kalbos
vartojimu, lygiui apibûdinti. Jau nuo 1970 metø ávairûs Slenksèio variantai vaidino
svarbø vaidmená padëdami mokytojams kreipti mokymo procesà komunikaciniø tikslø
linkme. Kartu jie padëjo plëtoti ir naujas teorines kalbos mokëjimo vertinimo perspek-
tyvas. Suprantama, kad mokinius vertiname vadovaudamiesi tais paèiais kriterijais,
kuriais apibrëþiame kalbos mokymosi ir mokymo tikslus. Tuo poþiûriu buvo vadovau-
jamasi kuriant „Bendrøjø Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenø“
skales, lygius bei apraðus ir juos perkeliant á „Aplankà“.

Reikia pasakyti, kad ði Europos Tarybos veikla turëjo nepaprastai didelæ reikðmæ
apibrëþiant programinius kalbos mokymosi ir mokymo tikslus ir kuriant mokymosi me-
dþiagà. Taèiau kalbø vertinimo srityje poveikis buvo kur kas menkesnis. Mokyklose ir
universitetuose vertinimo bûdai keitësi daug lëèiau.

Daugumoje Europos ðaliø egzaminai ir vertinimo schemos, kuriomis vadovauja-
masi, yra norminiai, pagrásti prielaida, kad gebëjimai, vadinasi, ir pasiekimai, iðsidës-
to visuomenëje statistiniu nuoseklumu, kurá atspindi varpo formos kreivë. Tai reiðkia,
kad kiekvienoje mokiniø grupëje bus keletas labai gerai besimokanèiø, daugiau –
gerai besimokanèiø, daugiausiai bus vidutiniðkø mokiniø, maþiau – silpnesniø ir kele-
tas visiðkai prastø mokiniø. Pagal ðá poþiûrá, keletas mokiniø visados neiðlaikys egza-
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mino. Bet kai apibûdiname kalbos mokymosi ir mokymo tikslus kalbinio elgesio termi-
nais (kaip tai daroma „Aplanke“), t. y. tuo, kà mokiniai turëtø gebëti atlikti, tada
vertinant klausiama, kiek mokiniai iðsiugdë tà gebëjimà (arba ávaldë veiksmà). Vado-
vaujantis tokiu poþiûriu net silpniausiems mokiniams pripaþástama galimybë patirti
sëkmæ, arba, kitais þodþiais tariant, jø mokëjimas gali atitikti þemiausius reikalavi-
mus.

Pirmasis, norminis, ir antrasis, kriterinis, vertinimai skiriasi nesëkmës samprata.
Taikant norminá vertinimà nesëkmingai besimokanèiais laikomi ne tik tie mokiniai,
kurie „nesurenka kritinio balo“, bet ir tie, kurie yra þemiau uþ vidutiniokus. Taigi
norminis vertinimas skatina neigiamà nuostatà.

Apie tai, kokià átakà tokia nesëkmë turi motyvacijai, daug raðyta pedagoginëje
literatûroje. Prieðingai negu norminis, kriterinis vertinimas stiprina mokiniø motyvaci-
jà, nes jø pasiekimai gali tenkinti pasirinktà kriterijø, net ir nebûdami labai dideli.

Áprasta skirti dvi vertinimo rûðis – apibendrinamàjá ir formuojamàjá vertinimà.
Apibendrinamasis vertinimas taikomas kurso ar mokymo etapo pabaigoje norint nusta-
tyti mokinio pasiekimus. Ryðkiausi tokio vertinimo pavyzdþiai yra trimestro, metiniai
paþymiai, mokyklos baigimo egzaminai. Formuojamasis vertinimas taikomas moky-
mosi procese kaip priemonë pateikti mokiniams informacijà apie tai, kà jie jau yra
pasiekæ ir kurioms sritims ypaè reikia dëmesio. Ðios dvi vertinimo rûðys, kaip rodo
tyrimai, praktikoje nëra skiriamos: formuojamasis vertinimas atliekamas tais paèiais
bûdais kaip ir apibendrinamasis.

Ásivertinimas, „Aplanko“ pagrindas, irgi yra dviejø rûðiø. Kai mokiniai ásivertina
„Kalbø pase“, tai yra apibendrinamasis vertinimas: mokëjimo tam tikru jø gyvenimo
momentu apibûdinimas. Kita vertus, tas ásivertinimas, kuris yra pagrindinis „Kalbø biog-
rafijos“ komponentas ir dël kurio nuolat kritiðkai vertinamas „Dosjë“ turinys, atlieka
formuojamojo vertinimo funkcijà.

Taèiau abi ðios ásivertinimo rûðys priklauso nuo to paties þiniø, savæs paþinimo ir
gebëjimø komplekso, ir tai reiðkia, kad mokiniai geriau gebës ásivertinti apibendrina-
muoju vertinimu, jei turës tvirtus formuojamojo vertinimo ágûdþius, jei formuojamasis
ásivertinimas, kurá galima vadinti reflektyviuoju ásivertinimu, bus neatsiejama moky-
mosi proceso dalis.

Mokantis uþsienio kalbø svarbu atkreipti dëmesá á tris ásivertinimo objektus.
Pirmasis yra paties mokymosi proceso ásivertinimas. Mokiniai turi gebëti ásivertinti
bendrà savo paþangà, suvokti, kaip jiems sekasi tam tikrame mokymosi etape ir kaip
jiems pavyksta atlikti konkreèias uþduotis siekiant konkreèiø tikslø. Ásivertinimas su-
telkiant dëmesá á ðá aspektà yra neatskiriama reflektyvaus poþiûrio á mokymàsi dalis.
Ankstyvajame mokymosi etape pakanka gana bendro ásivertinimo, pavyzdþiui: „Man
ði uþduotis buvo neádomi“; „Ðiandien að nebuvau pakankamai atidus“; „Ðá trimestrà að
padariau gana didelæ paþangà“. Jaunesnieji mokiniai gali tokius ásivertinimus pagra-
þinti ávairiais simboliais, pavyzdþiui, ðypsenëlës, saulutës pieðiniu, kad parodytø, jog
jiems pasisekë, liûdno veidelio, debesëlio – kai iðtinka nesëkmë, ir kt. Bet kuriuo
atveju vienas ið pedagoginiø tikslø yra siekti, kad mokiniai kuo anksèiau pradëtø ási-
vertinti ta kalba, kurios mokosi. Reikia turëti galvoje, kad ðis mokiniø ásivertinimas yra
subjektyvus ir kitoks në negali bûti, nes remiasi subjektyviais mokinio jausmais ir
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suvokimu. Kiek mokinio ásivertinimas yra subjektyvus ar objektyvus, galima nustatyti
kitomis vertinimo formomis.

Antrasis ásivertinimo objektas yra komunikacinë kompetencija (communicative
proficiency), atsispindinti „Bendrøjø Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo
metmenø“ skalëse ir apraðuose. Ðá objektà ávertinti gali bûti lengviau, nes þmonës
daþniausiai þino, kà jie geba ir ko negeba daryti. Tiesa, bûna atvejø, kai toks gebëji-
mas gali bûti ásivaizduojamas ar perdëtas, ir prireikus já parodyti iðryðkëja, kad ásiver-
tinta buvo neteisingai. Todël jei mokiniams atrodo, kad jø kalbiniai gebëjimai plates-
ni, nei yra ið tikrøjø, mokytojas gali pateikti uþduotá, kuri atskleistø, kiek teisingas yra
mokinio ásitikinimas.

Treèiasis ásivertinimo objektas yra lingvistinë mokinio kompetencija – iðmokti
þodþiai, vartojamos kalbos formos, tariami garsai. Juos ásivertinti mokiniui gali bûti
sunkiau nei komunikacinæ kompetencijà. Taèiau gebëjimas ásivertinti lingvistinæ kom-
petencijà turi bûti laipsniðkai plëtojamas, kad mokiniai galëtø stebëti, koreguoti ir
tobulinti savo kalbà. Vienas bûdø kalbinës kompetencijos ásivertinimo ágûdþiams la-
vinti yra uþduotys, kuriose mokiniai turi iðtaisyti savo klaidas, pavyzdþiui, diktantø
(kai vëliau duodama pasitikrinti diktuojamo teksto kopija), tarpø uþpildymo pratimø ir
pan. Kitas bûdas – vienas kito darbø taisymas. Ðiuo atveju turi reikðmës du veiksniai:
pirma, lengviau rasti klaidà kito darbe nei savo; antra, nëra dviejø vienodø mokiniø,
turinèiø lygiai tokias pat kalbos þinias, visada vienas moka kà nors, ko nemoka kitas.
Taisydami savo ar bendraklasiø darbus mokiniai turëtø remtis tomis paèiomis skalëmis
ir vertinimo lentelëmis, kurios bus taikomos per egzaminus: taip pamaþu jie geriau
suvokia formaliojo vertinimo principus, ir tai jiems padeda geriau iðlaikyti egzaminus.

„Kalbø aplanko“ ásivertinimas jokiu bûdu nepakeièia mokytojo, dëstytojo ar
egzaminø centro vertinimo. Nors „Kalbø pase“ áraðomas savininko kalbos mokëjimo
ásivertinimas, jame taip pat registruojami iðlaikyti egzaminai ir gauti paþymëjimai.
Bûtø idealu, jei dokumentuose atsispindintys ásivertinimas ir vertinimas vienas kità
papildytø. Ásivertinimas remiasi mokinio iðsiugdytu gebëjimu apmastyti savo þinias,
gebëjimus ir pasiekimus, o kitø vertinimas pateikia objektyvø tø paèiø þiniø, gebëjimø
ir pasiekimø „iðmatavimà“.

Kai kuriais atvejais gali bûti ámanoma átraukti ásivertinimo elementø á formaliø-
jø egzaminø rezultatus, bet dauguma mokytojø ásivertinimà laiko reflektyvaus moky-
mosi pradþia ir pabaiga, su apibendrinamuoju vertinimu siejama tik tiek, kiek tai pa-
deda mokiniams suprasti formaliojo vertinimo (egzamino) reikalavimus ir eigà.

Dviejø minuèiø pokalbis

Kartà per savaitæ pateikite savo mokiniams tokià uþduotá, kai reikia ásivertinti.
Mokiniai susëda poromis ir kalbasi bet kuria pasirinkta tema (pavyzdþiui, kà veikë
savaitgalá, koks jø naujas pomëgis, koká filmà jie rengiasi þiûrëti ðá vakarà). Uþduoties
tikslas – kalbëti pasirinkta tema dvi minutes; ágûdþiams tvirtëjant, laikas gali bûti
pailgintas. Jie patys turi fiksuoti laikà. Jei pokalbis iðsenka greièiau, mokiniai turi pasi-
þymëti, kiek jie kalbëjo, ir bandyti ateityje kalbëti ilgiau.
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Raðiniø tarpusavio vertinimas

Mokiniai praðomi paraðyti raðiná. Kai baigia raðyti, leiskite jiems pasirinkti part-
nerá, su kuriuo jie norëtø keistis juodraðèiais. Paaiðkinkite, kaip jie turi vienas kità
vertinti: nurodyti raðinio teigiamybes, trûkumus, klaidas, neaiðkumus ir abejotinas vie-
tas. Prieð atiduodami mokytojai iðtaisyti mokiniai dar kartà perþiûri savo raðinius.

Ásivertinimas pagal „Bendrøjø Europos kalbø mokymosi, mo-
kymo ir vertinimo metmenø“ skales

Mokiniai pasiskirsto grupelëmis po 3 ar 4. Kiekviena grupë pasirenka apraðà ið
iliustraciniø skaliø. Jei grupë dirba B2 lygiu, ji gali pasirinkti vienà ið ðiø:

• Nepertraukiamas monologas, apibûdinantis patirtá: Geba pateikti aiðkø ir de-
talø apibûdinimà, susijusá su ávairiais já dominanèiais dalykais.

• Praneðimø ir nurodymø klausymas: Geba suprasti praneðimus ir þinutes kon-
kreèiomis ir abstrakèiomis temomis, jei kalbama bendrine kalba ir normaliu
tempu.

• Referatø ir esë raðymas: Geba paraðyti esë ir referatà, kuriame iðdëstyti vieno
ar kito poþiûrio argumentai ir paaiðkinti kokio nors pasirinkimo pliusai ar mi-
nusai.

Paskatinkite grupes apsvarstyti (jei ámanoma, tiksline kalba) ankstesná jø moky-
màsi ir panagrinëti, kokià paþangà jie padarë, kad jø mokëjimas bûtø toks, koks nuro-
domas pasirinktajame apraðe. Kurios uþduotys ir pratimai yra susijæ su tuo apraðu? Ar
jie lengvi, ar sunkûs, naudingi ar nenaudingi? Kodël? Kà mokiniai dar turëtø padaryti,
kad pasiektø apibûdintà gebëjimà? Apsvarsèiusios rezultatus grupës supaþindina su
jais visà klasæ.

Ásivertinimas, bendraklasiø vertinimas ir projektinis darbas

Mokiniai grupëmis rengia kuria nors tema pateiktá mokomàja kalba. Visa klasë
aptaria, kaip parengti gerà pateiktá, ir svarbiausios mintys suraðomos dideliame popie-
riaus lape. Kiekviena grupë iðsirenka vadovà darbui koordinuoti. Po pateikties grupiø
vadovai susitinka palyginti pateiktis ir iðsiaiðkinti jø teigiamybes ir trûkumus. Tuo metu
kiti mokiniai apraðo, koks buvo jø indëlis á grupës darbà. Toliau pateikiamas galutinis
projekto vertinimas, pradþioje – grupiø, vëliau – visos klasës.

Namø darbo uþduotis: parengti testà visiems mokiniams

Namuose mokiniai parengia visai klasei testà. Testo pagrindas turëtø bûti koks
nors „Bendrøjø Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenø“ apraðas ir,
pavyzdþiui, paskutiniø dviejø vadovëlio skyriø ar paskutiniø dviejø mokymosi mëne-
siø medþiaga. Paaiðkinkite mokiniams, kokios apimties turëtø bûti testas. Mokiniai
pasikeièia testais poromis ar grupëmis; kiekvienas mokinys taiso savo parengtà testà.
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Naudokite „Kalbø biografijà“ reguliariam ásivertinimui

„Kalbø biografijos“ dalyje mokiniai suraðo mokymosi tikslus ir ypaè ádomià ar
reikðmingà kultûrinæ ir mokymosi patirtá. Naudokitës ðia „Aplanko“ funkcija nuolati-
niam ásivertinimui. Pavyzdþiui, kai mokiniai perþiûri savo mokymosi tikslus, papraðy-
kite jø paraðyti trumpà ásivertinimà. Ar jie pasiekë visus savo tikslus? Jei taip, ar iki
galo? Jei ne, kodël? Ko jiems dar reikëtø iðmokti?
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Kaip sieti „Aplankà“ su ðalies kalbø
politika

Kaip minëta pirmuosiuose ðios knygelës skyriuose, „Aplanko“ funkcija yra ne
tik pedagoginë ir informuojamoji, juo siekiama ir tam tikrø politiniø tikslø – prisidëti
prie kalbø ir kultûrø ávairovës iðsaugojimo, puoselëti kalbø ir kultûrø tolerancijà, plëto-
ti daugiakalbystæ ir prisidëti prie demokratinës visuomenës ðvietimo plëtros. Kai kuriø
ið ðiø tikslø – kalbø ir kultûrø tolerancijos, demokratinës visuomenës ðvietimo plëtros –
padeda siekti reflektyvus, atsakingas poþiûris á mokymàsi, kurá galima ugdyti ir taikant
„Aplankà“. Kiti tikslai – kalbø ir kultûrø ávairovës iðsaugojimas ir daugiakalbystës ska-
tinimas – yra jau ne vien mokyklos, bet ir bendros ðvietimo politikos ir jos ágyvendini-
mo reikalas. Ðiø tikslø siekiant reikia, kad mokytojai glaudþiau sàveikautø su moki-
niais ávairiais lygmenimis – mokyklos, kolegijos, universiteto; miesto ar rajono; ðalies;
tarptautinës bendruomenës.

Nors „Aplankà“ bandë konkreèiø kalbø mokytojai, jis skirtas apimti visà jo savi-
ninko kalbø mokymosi patirtá ir jo uþsienio kalbø (kartais – paveldëtø kalbø) vartoji-
mà. Kai kuriais atvejais, ypaè mokant suaugusiuosius, „Aplanko“ taikymas apsiriboja
viena kuria nors kalba. Bet mokyklose, kolegijose ir universitetuose, atsiþvelgdami á
bendruosius tikslus, besimokanèiøjø „Kalbø aplankus“ turëtø taikyti visø kalbø moky-
tojai.

Bendrieji tikslai bûtø kur kas veiksmingiau ágyvendinami, jei programos labiau
atitiktø „Aplanko“ tikslus, o jo variantai bûtø rengiami pagal konkreèias programas.
Kol kas tai dar toli graþu ne tikrovë, bet kai kurie þingsniai gali bûti þengiami ir
klasëje.

Kaip siekti, kad visa mokykla, kolegija, universitetas bûtø
kalbø mokymosi bendruomenë

Kà galite padaryti savo aplinkoje, kad bûtø plëtojamas institucinis poþiûris á
kalbos mokymàsi ir nuostata, kad visa mokymo ástaiga bûtø kalbø mokymosi bendruo-
menë?

Daugiakalbystës klausimas

Kokias kitas kalbas jûsø mokiniai moka, mokosi, vartoja? Kokiø priemoniø jûsø
atveju reikëtø imtis, kad „Aplanko“ taikymas skatintø mokytis visø uþsienio kalbø?

Tëvø dalyvavimas

Jei dirbate mokykloje, pagalvokite, kaip galëtumëte informuoti mokiniø tëvus
apie „Aplankà“, jo paskirtá ir teigiamàsias ypatybes. Kas galëtø bûti jiems ypaè ádomu
ir patrauklu?
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Dalijimasis patirtimi ir idëjomis su kolegomis

Kaip galëtumëte pasidalyti savo darbo su „Aplanku“ patirtimi su kolegomis ir
mokytis vieni ið kitø? Pamastykite apie tokias galimybes.

• Savo mokymosi ástaigoje reguliariai susitikite su tais kolegomis, kurie taiko
„Aplankà“.

• Nuolat susitikite su kitø savo miesto ar rajono mokymosi ástaigø kolegomis,
kurie taip pat taiko „Aplankà“.

• Ákurkite savo mokytojø asociacijose dalykinæ grupæ dirbti su „Aplanku“.
• Drauge su kolega parenkite bendrà praneðimà apie „Aplankà“.
• Padarykite praneðimà apie „Aplankà“ savo mokyklos, rajono mokytojø ar të-

vø susirinkime.
• Surenkite savo mokiniø darbø parodà.
• Paraðykite apie „Aplankà“ savo mokyklos laikraðèiui, mokytojø þurnalui arba

miesto ar rajono laikraðèiui ar þurnalui.

Kà dar bûtø galima padaryti?

Susiraskite susiraðinëjimo draugø

Pasinaudokite vietiniø ir tarptautiniø kontaktø galimybëmis, kad padëtumëte
savo mokiniams rasti susiraðinëjimo draugø, besimokanèiø uþsienio kalbø. Susiraðinë-
jimas gali bûti sklandesnis, jei raðo ne pavieniai mokiniai, o visa klasë, bet tai priklau-
so nuo amþiaus ir kalbos mokëjimo lygio. Galbût jûs galite susiraðinëti dalyvaudami
ávairiuose tarptautiniuose projektuose, kartais laiðkai gali bûti susijæ su pasikeitimu
vizitais. Labai daug galimybiø teikia elektroninis paðtas ir internetas.

Mokymosi medþiaga jaunesniems ar nelabai paþangiems mo-
kiniams

Tegu jûsø mokiniai patvirtina, kad mokykla yra kalbø mokymosi bendruomenë,
parengdami mokomosios medþiagos þemesniøjø klasiø ar menkiau kalbà mokantiems
mokiniams. Pavyzdþiui, tegu jie perskaito pasakojimà, kurio kalba yra ðiek tiek aukð-
tesnio negu tiksliniø mokiniø lygio, ir teparengia raðtu paprastesná dialogà, kuriuo ga-
lëtø pasinaudoti þemesniøjø klasiø ar nelabai paþangûs mokiniai. Tokia uþduotis ugdo
skaitymo gebëjimus ir yra natûrali raðymo uþduotis. Jos tikslas gyvenimiðkas, o jaunes-
niems mokiniams tai – vyresniøjø mokiniø iððûkis.

Mokiniø pasiekimø sklaida

Duokite savo mokiniams uþduotá pateikti mokymosi rezultatus parodoje pagal
tris „Aplanko“ komponentus – „Kalbø pasà“, „Kalbø biografijà“ ir „Dosjë“. Paaiðkinki-
te, kad ði ekspozicija skirta tiems, kurie dar nepradëjo mokytis uþsienio kalbos, ar
mokyklos naujokams. Rengianèius ðá projektà mokinius skatinkite kuo daþniau vartoti
uþsienio kalbà.

Bendravimo su
pasaulio

besimokanèiøjø
bendruomene

uþduotys

V skyrius
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Þingsnis á daugiakalbystæ – kitø ðaliø paþinimas

Savo mokymosi ástaigoje sukurkite nuolatiná stendà ar parodà, kuriuose  bûtø
supaþindinama su ávairiomis ðalimis ir jø kalbomis. Aptarkite su kolegomis, kurias ðalis
jûs norite parodyti ir kaip daþnai ketinate keisti parodos medþiagà. Pasistenkite, kad
visi jûsø ástaigoje prisidëtø prie ðios parodos. Paraginkite mokinius apgalvoti ir parengti
parodos sàlygas, pavyzdþiui, kad visos pateiktys bûtø tik uþsienio kalba arba kad jos
atspindëtø paèiø autoriø interesus.

Mokytojø, dalyvavusiø „Aplanko“ bandymo projekte, buvo klausiama: „Koká
patarimà duotumëte kolegai, kuris ketina pradëti dirbti su „Aplanku“?“

Ðtai keturiø mokytojø atsakymai:
Pasikliaukite savo mokiniø iniciatyva. Jei jø motyvacija pakankama, jie patys

susikurs progø mokytis.
„Aplanko“ esmë – mokytojo ir mokiniø bendradarbiavimas. Ásiklausykite á savo

mokiniø nuomones ir geriau juos suprasite.
Jeigu atsakomybæ perleisite mokiniams, „Aplankas“ visiðkai neatrodys esàs pa-

pildoma naðta!
Susitikinëkite su kitais mokytojais ir aptarkite su jais jums kylanèius klausimus.

Susiraskite mokykloje kolegà, su kuriuo galëtumëte viskà aptarti.

Ko jûs tikitës ið „Aplanko“ dabar, perskaitæ ðià knygà? Prie kiekvieno toliau
pateikiamo sakinio paraðykite glaustas pastabas.

Kaip að organizuoju mokymosi procesà

Kaip rengiuosi mokyti

Kaip naudojuosi vadovëliais

Kaip vertinu savo mokinius

Keletas
mokytojø
patarimø

Galutinës
jûsø iðvados

V skyrius
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Uþduotys mokytojø
„Europos kalbø aplanko“
diegimo ir sklaidos seminarams

„Bendruosiuose Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenyse“
pateikiamos ávairiø lingvistinës, pragmatinës ir sociolingvistinës kompetencijos aspek-
tø skalës. Ne visi ðiø kompetencijø aspektai, kaip ir bendrosios kompetencijos (psicho-
socialinë ir sociokultûrinë), lengvai apraðomi ar apibûdinami pagal lygius ir skales.

Ðioje uþduotyje pateikiama „Aplanko“ apraðø, kurie apibûdina vienà ið trijø
kategorijø – veiklos rûðá, strategijà ar kompetencijà. Nenurodoma, kurià kategorijà
apraðai apibûdina. Suskirstykite juos pagal kategorijas.

1. Gebu susikalbëti vartodamas iðmoktas frazes ir sakinius.
2. Gebu suprasti trumpus paprastus pasakojimus apie kasdienius ávykius þino-

momis arba mane dominanèiomis temomis, jei teksto struktûra aiðki, o kalba
paprasta.

3. Gebu rasti reikiamà informacijà reklamose, bukletuose, skelbimuose apie
prekes, kainas, pardavimo vietà ir pan.

4. Gebu suprasti paprastus asmeninio pobûdþio laiðkus, kuriuose raðoma ar klau-
siama apie paprastus kasdienius ávykius.

5. Gebu paprastais sakiniais apraðyti koká nors ávyká, pasakydamas, kas, kur ir
kada ávyko.

6. Gebu apibûdinti savo iðsilavinimà, dabartiná ir buvusá darbà.
7. Gebu paprastais þodþiais papraðyti pakartoti.
8. Gebu pasakyti, kas man patinka ar nepatinka.
9. Gebu su paðnekovu aptarti, kà veiksime, kur eisime, taip pat susitarti dël

susitikimo vietos ir laiko.
10. Gebu parodyti, kad suprantu, kas kalbama.
11. Gebu pakviesti, priimti kvietimà arba jo atsisakyti.
12. Gebu papraðyti dëmesio.
13. Gebu trumpai papasakoti apie save, savo ðeimà, paþástamus þmones.
14. Gebu paprastais sakiniais paraðyti asmeniná laiðkà (apibûdinti þmones, veiks-

mo vietà, mokyklà, ðeimà, pomëgius).
15. Gebu tiesiogiai ar telefonu paklausti informacijos apie bûsimà kelionæ.
16. Gebu apraðyti savo veiklà ir asmeniná patyrimà (pavyzdþiui, kà veikiau pra-

ëjusià savaitæ, per atostogas…).
17. Gebu jungti þodþiø grupes vartodamas paprastus jungtukus „ir“, „bet“, „ka-

dangi“ ir pan.
18. Gebu suprasti televizijos þiniø (apie ávykius, katastrofas) esmæ, kai komenta-

rus lydi vaizdai.
19. Gebu informaciniuose lapeliuose rasti svarbiausià informacijà apie tai, kaip

galima praleisti laisvalaiká (apie parodas ir pan.).
20. Gebu taisyklingai vartoti paprastas gramatines formas ir konstrukcijas.

I skyrius
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21. Gebu vartoti svarbiausius jungiamuosius þodþius chronologinei ávykiø eigai
apibûdinti („pirmiausia“, „paskui“, „vëliau“).

22. Iðmokto þodyno pakanka, kad gebëèiau bendrauti daugeliu kasdieniø temø.

Kategorijos

Veiklos rûðys:

• klausymas

• skaitymas

• pokalbis

• monologas

• raðymas

Kompetencija:

• lingvistinë

• pragmatinë

• sociolingvistinë

Strategija:

• kokios kompetencijos reikalingos?

• kurios veiklos rûðys galimos?

Áraðykite tinkamus skaièius (1–22)

……………………………………………

……………………………………………

……………………………………………

…………………………………………….

……………………………………………

…………………………………………….

……………………………………………

……………………………………………

……………………………………………

…………………………………………….

Seminaro uþduotis

„Aplanko“ ir individualiosios programos darna

Uþduoèiai atlikti reikia:
• individualios kalbos mokymo programos;
• iliustraciniø „Bendrøjø Europos kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo met-

menø“ skaliø.
Pasitikrinkite, ar jûsø kalbos mokymo programos komunikaciniai tikslai sufor-

muluoti „Gebu“ teiginiais. Jei taip, palyginkite ðiuos teiginius su ásivertinimo lentele,
iliustracinëmis skalëmis ir ásivertinimo lapais. Paþymëkite, kuriuos „Bendrøjø Europos
kalbø mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenø“ lygius atitinka jûsø programos „Ge-
bu“ teiginiai.

Jeigu jûsø kalbos mokymo programos tikslai iðreikðti kitaip, pabandykite sufor-
muluoti bent keletà jø (pavyzdþiui, tuos, kurie susijæ su kalbëjimu) „Gebu“ teiginiais.

Seminaro uþduotys

Mokymosi uþduoèiø poveikis

Perþiûrëkite visas rekomenduojamas uþduotis. Kurios ið ðiø uþduoèiø gali la-
biausiai:

II skyrius

III skyrius
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• motyvuoti jûsø mokinius,
• padëti suvokti mokymosi tikslus,
• sukurti palankià veiksmingesnio mokymosi atmosferà,
• skatinti mokytis savarankiðkai?
Trumpai raðtu pagráskite savo atsakymus.

Veiksmingesnis vadovëlio naudojimas

Pasirinkite bet kurá savo naudojamo vadovëlio skyriø. Atsiþvelgdami á argumen-
tus ir pavyzdþius, pateiktus ðiame skyriuje, nuspræskite, kaip galëtumëte panaudoti tà
skyriø pedagoginei „Aplanko“ funkcijai realizuoti ir padëti savo mokiniams bûti sava-
rankiðkesniems.

Apraðø taikymas

Pabandykite trumpai apibûdinti savo mokiniø gebëjimus „Gebu“ teiginiais ir
suraðykite juos pagal komunikacinës veiklos rûðis: „Klausymas“, „Skaitymas“, „Pokal-
bis“, „Monologas“, „Raðymas“.

Apraðø taikymas vadovëliui

Nubrëþkite penkiø eiluèiø (Klausymas, Skaitymas, Sakytinë interakcija, Sakytinë
produkcija, Raðymas) lentelæ ir skirkite joje po vienà stulpelá kiekvienam ið pasiekimo lygiø,
tinkamø jûsø mokiniams (pradedantiesiems vaikams jums reikës vieno stulpelio – A1,
pradedantiesiems suaugusiesiems – dviejø, A1 ir A2, þemesniojo vidurinio lygio moki-
niams – A2 ir B1, aukðtesniojo vidurinio – B1 ir B2). Prieð pradëdami kiekvienà vado-
vëlio skyriø, suraðykite á ðià lentelæ to skyriaus ugdymo turiná – komunikacinius gebë-
jimus ir kalbos þinias. Tai padës jums sieti vadovëlá su jûsø mokiniø komunikaciniais
tikslais ir kalbos, kurios mokotës, vartosena. Drauge tai padës jums integruoti „Aplan-
kà“ á mokymo procesà.

Kaip skatinti mokiniø atsakomybæ uþ mokymàsi

Mokytojai visais bûdais stengiasi skatinti mokinius imtis daugiau atsakomybës uþ
savo mokymàsi. Kuriais ið apraðytøjø bûdø jûs skatinate savo mokinius imtis atsakomybës?

Padedate mokiniams suprasti programose iðdëstytus tikslus.
Duodate uþduotis dirbti poromis.
Praðote mokiniø patikslinti savo mokymosi tikslus.
Duodate mokiniams uþduotá apmàstyti mokymosi strategijas.
Praðote mokiniø apibûdinti vienas kito veiklà poromis arba grupëmis.
Apmàstote ankstesná mokymàsi.
Leidþiate mokiniams pasirinkti, su kuo jie norëtø dirbti.
Kaupiate mokymosi medþiagos bankà ir juo naudojatës.
Leidþiate mokiniams patiems pasirinkti mokymosi uþduotis.
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Siûlote veiksmingas mokymosi uþduotis.
Planuojate bûsimà darbà kartu su klase.

Kuriuos ðiø bûdø (jeigu jais nesinaudojate) bûtø lengva pritaikyti jûsø darbe?
Kuo galite papildyti pateiktàjá sàraðà?

Klausimai individualiai apmàstyti ir (arba) aptarti su kolegomis

Kad skatintø mokytis reflektyviai, mokytojai turi patys tai sugebëti. Paraðykite
du trumpus tekstukus ta kalba, kurios mokote, kurie atsakytø á klausimus: „Koks að esu
kalbos mokinys?“ ir „Koks að esu kalbos mokytojas?“ Pradëkite kiekvienà uþduotá tri-
mis bûdvardþiais apibûdindami geriausius savo (kaip mokinio ir kaip mokytojo) bruo-
þus ir trimis bûdvardþiais nusakydami neigiamas savo savybes. Nurodykite, kuriems
mokymosi ir mokymo metodams jûs teikiate pirmenybæ. Pabaigoje papasakokite kà
nors ið savo mokymosi ir mokymo patirties, kai, jûsø manymu, jums pasisekë.

 Ðià uþduotá galima atlikti poromis, mokytojai gali pasikeisti raðiniais ir juos
aptarti.

Kaip daþnai jûs neformaliai ásivertinate kalbos, kurià dëstote, mokëjimà? Kaip
jûs tai darote? Ar daugiausiai dëmesio skiriate kalbinio elgesio gebëjimams – kà geba-
te daryti su kalba,– ar lingvistinei kompetencijai? Ar galite patvirtinti, kad jûsø ásiver-
tinimas yra tikslus? Koká poveiká jums daro ásivertinimas?

Laipsniðkas ásivertinimo ágyvendinimas

Tie mokytojai, kurie savo klasëse ádiegë ásivertinimà, tai darë laipsniðkai. To-
liau iðvardijamos ðio proceso pakopos. Iðdëstykite jas tokia tvarka, kuri bûtø patogiau-
sia jûsø atveju.

• Mokytojas aptaria mokymosi tikslus su klase.
• Mokiniai poromis vertina savo darbà, mokytojas pateikia savo komentarus,

padedanèius palyginti.
• Mokytojas aptaria sëkmingo darbo rezultatø ávertinimo kriterijus su visa klase.
• Dirbdami poromis mokiniai ávertina vienas kito darbà be mokytojo pagalbos.
• Mokytojas individualiai su kiekvienu mokiniu aptaria jo paþangà.
• Mokiniai individualiai suraðo savo apmàstymus apie tai, kiek ir kaip jie iðmoko.
• Mokiniai suformuluoja savo mokymosi tikslus.
• Mokytojas padeda mokiniams suvokti, kà jie turi padaryti, kad jiems pavyktø.
• Mokiniai uþraðo ásivertinimà, o mokytojas priduria savo pastabas.
Kuo dar galite papildyti ðá sàraðà?

Dar trys klausimai individualiai apmàstyti ir (arba) aptarti
su kolegomis

Paþvelkite á savo situacijà

Kurià ið pateiktø skyriuje uþduoèiø (pakeistà arba ne) galëtumëte taikyti savo
atveju?

IV skyrius



40

Mokytojui apie „Europos kalbø aplankà“ • Mokytojui apie „Europos kalbø aplankà“ • Mokytojui apie „Europos kalbø aplankà“

Pasirengimas taikyti ásivertinimà

Pagalvokite apie kitos savaitës pamokas. Kaip galësite átraukti á jas ásivertini-
mà?

Mokytojai taip pat gali imtis ásivertinimo

Kaip jûs ávertintumëte savo mokymà (arba savo mokymo sampratà) taikant „Ap-
lankà“? Uþraðykite savo pastabas pagal ðiuos punktus:

• kalbos, kurios mokote, vartojimas;
• kalbos, kurios mokote, apmàstymas;
• kalbos mokymosi apmàstymas;
• mokiniø iniciatyvos skatinimas.
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Mokytojø atsiliepimai apie
„Europos kalbø aplankà“

Iðtraukos ið Lietuvos mokytojø, dalyvavusiø „Aplanko“ bandymuose,
raðiniø

Dabar daþniau màstau apie tai, kas svarbu mano mokiniams, ir aptariu tai su jais.

Buvau linkusi nepakankamai vertinti savo mokinius. Mane nustebino, kaip ob-
jektyviai jie moka save vertinti.

Daþniau dirbu grupëmis ir stengiuosi padëti savo mokiniams tapti savarankiðkes-
niems.

Stengiuosi savo mokomàjá dalykà suskaidyti maþesnëmis dalimis, o paskui jas
sujungiu.

Skatinu mokinius galvoti apie savo darbo tikslus.

Pakeièiau savo poþiûrá á namø darbus. Dabar labiau atsiþvelgiu á individualius
savo mokiniø poreikius.

Pirmàkart susimàsèiau apie tolesnius tikslus.

„Aplankas“ paskatino mane pagalvoti apie naujus mokymo bûdus.

„Aplankas“ privertë mane susimàstyti apie bendradarbiavimà pamokoje.

***

„Europos kalbø aplankas“ – naujovë, kurià sumaniai, kûrybiðkai pritaikydamas
savo darbe kiekvienas uþsienio kalbos mokytojas gali ne tik skatinti mokinius mokytis
uþsienio kalbø, bet ir planuoti savo darbà.

 <…> mokiniai suprato, kad „Aplanko“ pildymas yra rimtas, atsakingas darbas,
kuriam reikia laiko.

 <…> kaip paþymëjo patys mokiniai:
„„Aplankas“ yra geras dalykas. Mokinys pamato, kà jis sugeba ir ko jam dar

reikia pasimokyti. Pildydamas „Aplankà“ ir að pamaèiau savo spragas“.
„Pradþioje, nuo A iki A2, buvo nesunku pildyti<…>, bet nuo B tikrai pasidarë

sunkiau, todël supratau, kad reikia dar labiau pasistengti mokantis pirmàjà ir antràjà
uþsienio kalbas“.

„Manau, kad ðis „Aplankas“ yra gerai, nes kiekvienas gali pamatyti, kiek ko-
kios kalbos moka ir kur dar yra spragø, kà patobulinti“.
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„Að manau, kad toks „Kalbø aplankas“ yra tikrai reikalingas. Jis padeda mokyto-
jui ar kitam kuriam asmeniui susidaryti nuomonæ apie þmogø, kaip jis moka ðnekëti,
klausyti, skaityti ar raðyti kuria nors uþsienio kalba“.

<…>„Aplankas“ ne tik padeda ásivertinti savo uþsienio kalbos gebëjimus, bet ir
stiprina mokymosi motyvacijà bei norà tobulëti. Pildydami „Aplankà“ mokytojas ir
mokiniai buvo lyg grupë, siekianti bendro tikslo. Daþnai mokytojas, dëstantis pamokà,
yra lyg kitoje „barikadø“ pusëje, mokinys daþnai mokosi tik tai pamokai, atlieka tik
tam tikrà pratimà ir, regis, mokosi mokytojui, tëvams, bet ne sau. Pildydami „Aplankà“
mokiniai uþsienio kalbos mokymàsi aiðkiau pamatë kaip visumà, suprato, kad „norint
pasiekti tam tikrà kalbos mokëjimo lygá reikia labai daug mokytis, sugebëti daugelá
dalykø“. „Aplankas“ – puiki priemonë paskatinti mokiná mokytis.

<…>„Aplankas“ gali bûti labai naudingas mokytojui planuojant savo darbà.
Pirma, tai labai puiki priemonë ávertinti savo grupës mokiniø uþsienio kalbos

þiniø lygá, pamatyti, kurioje srityje mokiniø gebëjimai yra prastesni, ir atitinkamai
planuoti savo darbà, sutelkiant daugiau dëmesio á probleminius dalykus.

Antra, þinodamas, kad mokinys, besimokydamas, pavyzdþiui, pirmosios uþsie-
nio kalbos, baigdamas vidurinæ mokyklà turi pasiekti Europos Tarybos nustatytà kalbos
mokëjimo B2 „Aukðtuma“ lygá, mokytojas , atidþiai perskaitæs ir susipaþinæs su „Kalbø
biografijos“ apraðais, gali tikslingai parinkti mokomàjà medþiagà, kad ji atitiktø nori-
mà lygá. Manau, kad nëra tobulø vadovëliø ir mokytojui bûtina kûrybiðkai praplësti
vadovëliø medþiagà. Naudojantis „Aplanku“ tai yra paprasèiau, aiðkiau.

<…>„Europos kalbø aplankas“ – tikrai puikus instrumentas pozityviai naujoves
priimanèio, kûrybingo mokytojo entuziasto rankose.

Asta Jonauskienë,
Klaipëdos r. Gargþdø Minijos vidurinë mokykla

Kad galëèiau produktyviau planuoti tolesná darbà ir tæsti eksperimentà su „Ap-
lanko“ ásivertinimo lapais, sudariau lentelæ (suvestinæ), kurioje suraðiau mokiniø nusi-
statytà gebëjimø lygá ir þiniø spragas, trukdanèias pasiekti aukðtesná lygá. <…>Ðiam
darbui prireikë gana daug laiko, bet buvo galima ávertinti mokiniø pasiektà kalbos
mokëjimo lygá.

<…>Mokiniø atsiliepimai apie darbà su „Aplanko“ ásivertinimo lapais ir apskri-
tai apie „Europos kalbø aplankà“:

„„Europos kalbø aplankà“ vertinu teigiamai, nes jis padeda suvokti, kà að moku,
sugebu, o ko dar reikia pasimokyti“ (Dovilë V.).

„Manau, reikia sukonkretinti apraðymus. Ðiaip jau „Aplankas“ padeda mokyto-
jams suþinoti, ko mes dar nemokame“ (Ieva R.).

„Manau, „Kalbø aplankas“ tiksliau nusako kalbos mokëjimo lygá negu trimestrø
ar metiniai paþymiai“ (Jolita L.).

„Tikiuosi, kad „Europos kalbø aplankas“ bus reikalingas ateityje, kai galësime
vaþiuoti mokytis arba dirbti á kurià nors Europos ðalá“ (Mantas M.).

Ið pradþiø ne visi mokiniai norëjo dalyvauti eksperimente.<…> Vëliau suprato,
kad „Aplankas“ gali padëti jiems ir mokytojams planuoti savo darbà, ið tikrøjø padeda
iðmokti savityros, kuri bus reikalinga gyvenime, ir ásivertinimo lapus pildë noriai.
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<…>labai teigiamai vertinu „Europos kalbø aplankà“, nes jis padeda planuoti
darbà su mokiniais, padeda mokytojui atlikti formuojamàjá vertinimà, ugdo mokiniø
gebëjimà vertinti ir ásivertinti. Tai labai svarbu!

Marija Brezgina,
Kauno Ðanèiø vidurinë mokykla

<…>norëèiau duoti keletà patarimø tiems, kurie naudos „Europos kalbø aplan-
kà“ mokymo procese:

• nurodydami pamokos tikslus ið karto siekite juos su „Aplanko“ ásivertinimo
punktais;

• leiskite mokiniams patiems ásivertinti dalyvavimà pamokose, atliktus namø
darbus;

• aptarkite, kokià paþangà padarë grupës mokiniai, ir priminkite, kokiais þen-
klais þymëti ávertinant draugà;

• iðmokykite mokinius ne tik bûti kritiðkus, bet ir argumentuotai pateikti savo
ávertinimus;

• skirkite laiko mokiniams kiekvienà pamokà ásivertinti ir ávertinti  draugus
(pavyzdþiui, jei pagrindinis pamokos tikslas yra lavinti klausymà, tai moki-
niai ir turi ásivertinti „Aplanke“ ðá gebëjimà).

Nijolë Stankarienë,
Vilniaus Uþupio gimnazija

Manau, ásivertinti mokinys turëtø 2–3 kartus per mënesá. Mokiniams, kryptingai
siekiantiems savo ugdymosi tikslø, rimtai galvojantiems apie ateitá, „Aplankas“ labai
reikalingas. Mokinys su „Aplanku“ turëtø dirbti nuolat ir sistemingai, konsultuodama-
sis su mokytoju ir jo padedamas. „Kalbø aplankas“ padës pasirinkti ir mokomojo daly-
ko kursà, egzamino tipà, orientuos mokiná toliau mokytis kalbos, plëtoti komunikaci-
nius gebëjimus.

Valentina Semeniuk,
Radviliðkio Vinco Kudirkos vidurinë mokykla

Manyèiau, kad su „Aplanku“ nereikëtø dirbti per daþnai, nes mokëjimo lygis
negali keistis kasdien. Kai kurie jau minëtos klasës (dabar – 10-osios) mokiniai buvo
truputá nusivylæ, kad kalbos lygis liko tas pats. Nuraminu, kad jie ir taip jau daug
pasiekæ, bûdami netoli B1 lygio (nors kai kurie pasiþymëjo, kad já jau pasiekë, o ið
tikrøjø tik dabar pradës jo siekti). Be to, mokinys gali palyginti savo þinias pagal
„Aplanko“ DELF/DALF (prancûzø kalbos mokëjimo lygiai) ir valstybinio egzamino
reikalavimus. Tai labai prisideda prie mokymosi kokybës.
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Mums svarbiausia – didinti mokiniø motyvacijà. Ir tai pasiteisino. Mokiniams
didelá áspûdá padarë tai, kad ðis „Aplankas“ bus pripaþástamas visoje Europoje ir kad
jame bus fiksuojami visø kalbø mokymosi pasiekimai. Jie dþiaugësi galësià ásivertinti
ne tik anglø, bet ir vokieèiø bei prancûzø kalbø gebëjimus. Pildydami „Aplankà“ jie
ásitikino, kad laikas, praleistas Kalbø mokykloje, nepraëjo veltui ir kad jie iðmoko
tikrai daug. Dalis mokiniø netgi praðë leisti savo uþpildytà „Aplankà“ parodyti viduri-
nës mokyklos, kurioje jie mokosi, mokytojams ir savo tëvams. Maèiau, kaip ðvytëjo jø
akys, kai leidome jiems tai padaryti!

Ne menkiau ðiuo „Aplanku“ susidomëjo ir mokytojai. Juk vienas ið bandymø
tikslø buvo nustatyti jo santyká su Bendrosiomis programomis ir Iðsilavinimo standar-
tais. Atsirado puiki proga nustatyti jo santyká ir su Kalbø mokyklos anglø kalbos moky-
mo programa, siekiant jà ateityje koreguoti, papildyti.

<…>Mokyklos kolektyvas tikisi, kad svaresnis taps papildomojo ugdymo paþy-
mëjimas, kuris áteikiamas Kalbø mokyklos absolventams. Jo ávertinimus bus galima
perkelti á „Aplankà“.

Virgilija Bobinienë,
Kalbø mokykla

Labai svarbu, kad ásivertinant geriausiu mokinio patarëju bûtø mokytojas. Jis
nurodo kriterijus, pagal kuriuos mokinys gali ávertinti savo vienos ar kitos kalbinës
veiklos gebëjimus. Juk neþinodamas, ko ir kiek turi iðmokti, niekaip negalësi vertinti ir
ásivertinti. Akivaizdu, kad gerà motyvacijà turintiems mokiniams „Aplankas“ jau ðian-
dien padeda gerinti mokymàsi. „Aplanke“ smulkiai apraðyti kiekvieno kalbos mokëji-
mo lygio gebëjimai – tai kiekvieno mokinio galimybë laipsniðkai siekti daugiau ir
sistemingai eiti savo tikslo link. Mokiniui ðá darbà lengvina ir tai, kad visi apraðai
pateikti ne tik uþsienio, bet ir gimtàja kalba. Savo pasiekimø nustatymas – geras sti-
mulas eiti tolyn, galimybë kelti sau realius tikslus. Tai lavina gebëjimà planuoti savo
veiklà, ugdo bendravimo ir bendradarbiavimo ágûdþius,  moko savianalizës. Mokiniai
patenkinti ir tuo, kad jauèiasi saugûs, nebijo netikëto ávertinimo. Todël gerëja moky-
mosi motyvacija, maþiau nusiraðinëjama. Galbût laikui bëgant susiformuos nuostata
„gëda nemokëti“.

Mokytojui „Aplankas“ – tai galimybë pamatyti, ar pavyko pasiekti tiek, kiek
planuota, t. y. taikyti „Aplankà“ diagnostiniam vertinimui. Mokiniams uþpildþius „Ap-
lankà“ iðryðkëja ne tik jø pasiekimø, bet ir mokytojo planavimo ar ugdymo proceso

Kalbos mokėjimo lygiai 
„Aplankas“ Valstybinis brandos egzaminas DELF/DALF egzaminas 

A1  A1 
A2  A2 
B1 Kalbėjimas, rašymas A3, A4 
B2 Klausymas, skaitymas A5, A6 
C1  B1, B2 
C2  B3, B4 

 

Marija Bagdanavièienë,
Alytaus Dzûkijos vidurinë mokykla
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spragos. Kai mokiniai pasitikrino pirmuosius rezultatus, paaiðkëjo, kad þemiausias yra
daugumos jø raðymo gebëjimø lygis. Þinant tai, galima realiai ir tikslingai planuoti
tolesná ugdymo procesà, suteikiant prioritetà ðiai kalbinës veiklos rûðiai.

Mokyklos mokytojai ir mokiniai, dalyvaujantys „Aplanko“ bandymuose, dþiau-
giasi pozityviais poslinkiais. Ðiandien jau aiðkûs pirmieji rezultatai. Atlikome mokiniø
ir jø tëvø apklausà. <…>Norisi pacituoti keletà jø minèiø: „Sûnus nori aktyviau daly-
vauti pamokose. Manau, kad vis labiau supranta mokymosi svarbà“, „Pratina vaikus
prie savarankiðkumo“, „Ne tik dukrai, bet ir man lengviau orientuotis, kà reikia mokëti
ir kà dar reikës iðmokti. Dukra tapo daug savarankiðkesnë, ávertina savo pasiekimus ir
analizuoja spragas“.

Akivaizdu, kad naujos vertinimo ir ásivertinimo formos paþangesnës. Galutinë
sëkmë priklauso nuo visø á(si)vertinimo proceso dalyviø, o ypaè nuo mokytojo.

Loreta Ðernienë,
Alytaus „Volungës“ vidurinë mokykla
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e
m

o
m

is
. 

G
e
b
u
 k

a
lb

ė
ti
 t
ru

m
p
a
is

 

G
e
b
u
 b

e
n
d
ra

u
ti
 

d
a
u
g
e
ly

je
 s

it
u
a
c
ijų

, 
s
u
s
id

a
ra

n
č
ių

 k
e
lia

u
ja

n
t 

š
a
ly

s
e
, 
k
u
r 

ta
 k

a
lb

a
 

k
a
lb

a
m

a
. 
G

e
b
u
 b

e
 

p
a
s
ir
e
n
g
im

o
 į
s
it
ra

u
k
ti
 į
 

p
o
k
a
lb

į 
ž
in

o
m

o
m

is
, 

G
e
b
u
 g

a
n
a
 l
a
is

v
a
i 
ir
 

s
p
o
n
ta

n
iš

k
a
i 
b
e
n
d
ra

u
ti
 

s
u
 u

ž
s
ie

n
ie

č
ia

is
, 

k
u
ri
e
m

s
 t
a
 k

a
lb

a
 

g
im

to
ji.

 G
e
b
u
 a

k
ty

v
ia

i 
d
a
ly

v
a
u
ti
 d

is
k
u
s
ijo

s
e
 

ž
in

o
m

o
m

is
 t
e
m

o
m

is
, 

G
e
b
u
 b

e
n
d
ra

u
ti
 l
a
is

v
a
i 

ir
 s

p
o
n
ta

n
iš

k
a
i 
b
e
v
e
ik

 

n
e
ie

š
k
o
d
a
m

a
s
 f
ra

z
ių

. 
G

e
b
u
 e

fe
k
ty

v
ia

i 
ir
 

la
n
k
s
č
ia

i 
v
a
rt

o
ti
 k

a
lb

ą
 

s
o
c
ia

li
n
ia

m
s
 i
r 

p
ro

fe
s
in

ia
m

s
 t
ik

s
la

m
s
. 

G
e
b
u
 b

e
 p

a
s
ta

n
g
ų
 

d
a
ly

v
a
u
ti
 b

e
t 
k
o
k
ia

m
e
 

p
o
k
a
lb

y
je

, 
d
is

k
u
tu

o
ti
 

v
a
rt

o
d
a
m

a
s
 n

e
t 

id
io

m
a
s
 i
r 

ta
rm

e
s
. 

G
e
b
u
 l
a
is

v
a
i 
re

ik
š
ti
 

m
in

ti
s
, 
ti
k
s
lia

i 
p
e
rt

e
ik

ti
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p
a
s
a
k
y
ti
. 
G

e
b
u
 k

la
u
s
ti
 

ir
 a

ts
a
k
y
ti
 į
 p

a
p
ra

s
tu

s
 

k
la

u
s
im

u
s
 

b
ū
ti
n
ia

u
s
io

m
is

 i
r 

ž
in

o
m

ia
u
s
io

m
is

 

te
m
o
m
is
. 

s
a
k
in

ia
is

 b
u
it
in

ė
m

is
 

te
m

o
m

is
, 

n
o
r
s
 
n
e
 

v
is

a
d
a
 s

u
p
ra

n
tu

 t
ie

k
, 

k
a
d
 g

a
lė

č
ia

u
 p

a
la

ik
y
ti
 

p
o
k
a
lb
į.
 

m
a
n
e
 d

o
m

in
a
n
č
io

m
is

 

k
a
s
d
ie

n
io

 g
y
v
e
n
im

o
 

te
m

o
m

is
, 
p
a
v
y
z
d
ž
iu

i:
 

a
p
ie

 š
e
im

ą
, 
m

ė
g
s
ta

m
ą
 

v
e
ik

lą
, 
d
a
rb

ą
, 
k
e
lio

n
e
s
 

ir
 n

a
u
ja

u
s
iu

s
 į
v
y
k
iu

s
. 

 

p
a
te

ik
d
a
m

a
s
 s

a
v
o
 

n
u
o
m

o
n
ę
 i
r 

re
m
d
a
m
a
s
is

 j
a
. 

G
e
b
u
 t
ik

s
li
a
i 
fo

rm
u
lu

o
ti
 

id
ė
ja

s
 i
r 

n
u
o
m

o
n
e
s
 i
r 

ly
g
in

ti
 j
a
s
 s

u
 k

it
ų
 

p
a
š
n
e
k
o
v
ų
 

n
u
o
m
o
n
ė
m
is
. 

re
iš

k
in

ių
 a

ts
p
a
lv

iu
s
. 
J
e
i 

k
y
la

 s
u
n
k
u
m

ų
, 
g
e
b
u
 

ta
ip

 g
e
ra

i 
p
e
rf

ra
z
u
o
ti
, 

k
a
d
 p

a
š
n
e
k
o
v
a
s
 n

e
t 

n
e
p
a
ju

n
ta

 m
a
n
 k

ilu
s
ių

 
s
u
n
k
u
m
ų
. 

P
ro
d
u
k
a
v
im

a
s
 

(M
o
n
o
lo
g
a
s
) 

G
e
b
u
 v

a
rt

o
ti
 p

a
p
ra

s
ta

s
 

fr
a
z
e
s
 i
r 

s
a
k
in

iu
s
 s

a
v
o
 

g
y
v
e
n
a
m

a
ja

i 
v
ie

to
v
e
i 
ir
 

p
a
ž
įs

ta
m

ie
m

s
 

ž
m

o
n
ė
m

s
 a

p
ib

ū
d
in

ti
. 

G
e
b
u
 p

a
s
a
k
y
ti
 k

e
le

tą
 

fr
a
z
ių

 i
r 

s
a
k
in

ių
 

a
p
ib

ū
d
in

d
a
m

a
s
 s

a
v
o
 

š
e
im

ą
 i
r 

k
it
u
s
 ž

m
o
n
e
s
, 

g
y
v
e
n
im

o
 s

ą
ly

g
a
s
, 

s
a
v
o
 i
š
s
ila

v
in

im
ą
 i
r 

d
a
b
a
rt

in
į 
a
rb

a
 b

u
v
u
s
į 

d
a
rb
ą
. 

G
e
b
u
 j
u
n
g
ti
 f
ra

z
e
s
 

n
e
s
u
d
ė
ti
n
g
u
 b

ū
d
u
 

a
p
ib

ū
d
in

d
a
m

a
s
 s

a
v
o
 

p
a
ti
rt

į 
ir
 į
v
y
k
iu

s
, 
v
ilt

is
 i
r 

s
ie

k
iu

s
. 

G
e
b
u
 t
ru

m
p
a
i 

n
u
ro

d
y
ti
 n

u
o
m

o
n
ių

 i
r 

k
e
ti
n
im

ų
 p

ri
e
ž
a
s
ti
s
 i
r 

p
a
a
iš

k
in

im
u
s
. 
G

e
b
u
 

p
a
p
a
s
a
k
o
ti
 a

rb
a
 

a
tp

a
s
a
k
o
ti
 k

n
y
g
o
s
 a

r 
fi
lm

o
 s

iu
ž
e
tą

, 
iš

s
a
k
y
ti
 

s
a
v
o
 p

o
ž
iū

rį
. 

 

G
e
b
u
 p

a
te

ik
ti
 d

a
u
g
 

d
e
ta

lių
 a

p
ib

ū
d
in

im
ų
 

d
a
u
g
e
liu

 m
a
n
e
 

d
o
m

in
a
n
č
ių

 t
e
m

ų
. 

G
e
b
u
 p

a
a
iš

k
in

ti
 p

o
ž
iū

rį
 

ta
m

 t
ik

ru
 k

la
u
s
im

u
, 

n
u
ro

d
y
ti
 į
v
a
ir
ių

 
n
u
o
m

o
n
ių

 p
ra

n
a
š
u
m

u
s
 

ir
 t
rū

k
u
m

u
s
. 

G
e
b
u
 p

a
te

ik
ti
 a

iš
k
ų
, 

d
e
ta

lų
 s

u
d
ė
ti
n
g
ų
 

d
a
ly

k
ų
 a

p
ib

ū
d
in

im
ą
, 

in
te

g
ru

o
ti
 p

o
te

m
e
s
, 

p
lė
to

ti
 
ta

m
 t
ik

ru
s
 j
ų
 

a
s
p
e
k
tu

s
, 
d
a
ry

ti
 

ti
n
k
a
m

a
s
 i
š
v
a
d
a
s
. 

G
e
b
u
 p

a
te

ik
ti
 a

iš
k
ų
 i
r 

s
k
la

n
d
ų
, 
k
o
n
te

k
s
tą

 
a
ti
ti
n
k
a
n
č
io

 s
ti
li
a
u
s
 

a
p
ra

š
y
m

ą
 a

r 
a
rg

u
m

e
n
tu

s
, 
k
u
ri
ų
 

lo
g
iš

k
a
 s

tr
u
k
tū

ra
 

p
a
d
e
d
a
 p

a
š
n
e
k
o
v
u
i 

p
a
s
te

b
ė
ti
 i
r 

p
ri
s
im

in
ti
 

s
v
a
rb

ia
u
s
iu

s
 d

a
ly

k
u
s
. 

R
a
š
y
m
a
s
 

G
e
b
u
 p

a
ra

š
y
ti
 

p
a
p
ra
s
tą

, 
tr

u
m

p
ą
 

a
tv

ir
u
k
o
 t
e
k
s
tą

, 
p
a
v
y
z
d
ž
iu

i,
 p

a
s
v
e
ik

in
ti
 

s
u
 š

v
e
n
tė

m
is

. 
G

e
b
u
 

u
ž
p
ild

y
ti
 a

s
m

e
n
in

io
 

p
o
b
ū
d
ž
io

 d
o
k
u
m

e
n
tų

 
b
la

n
k
u
s
, 
p
a
v
y
z
d
ž
iu

i,
 

v
ie

š
b
u
č
io

 r
e
g
is

tr
a
c
ijo

s
 

fo
rm

ą
, 
p
a
ra

š
y
ti
 s

a
v
o
 

v
a
rd

ą
, 
ta

u
ty

b
ę
, 
a
d
re

s
ą
. 

G
e
b
u
 p

a
ra

š
y
ti
 t
ru

m
p
u
s
 

p
a
p
ra

s
tu

s
 r

a
š
te

liu
s
, 

u
ž
s
ir
a
š
y
ti
 b

ū
ti
n
ia

u
s
ią

 
in

fo
rm

a
c
iją

. 
G

e
b
u
 

p
a
ra

š
y
ti
 l
a
b
a
i 
p
a
p
ra

s
tą

 
a
s
m

e
n
in

į 
la

iš
k
ą
, 

p
a
v
y
z
d
ž
iu

i,
 k

a
m

 n
o
rs

 
u
ž
 k

ą
 n

o
rs

 p
a
d
ė
k
o
ti
. 

G
e
b
u
 r

a
š
y
ti
 p

a
p
ra

s
tą

 
ri
š
lų

 t
e
k
s
tą

 ž
in

o
m

o
m

is
 

a
rb

a
 m

a
n
e
 

d
o
m

in
a
n
č
io

m
is

 

te
m

o
m

is
. 
G

e
b
u
 r

a
š
y
ti
 

a
s
m

e
n
in

iu
s
 l
a
iš

k
u
s
 

a
p
ib

ū
d
in

d
a
m

a
s
 s

a
v
o
 

p
a
ti
rt

į 
ir
 į
s
p
ū
d
ž
iu
s
.
 

G
e
b
u
 r

a
š
y
ti
 a

iš
k
ų
 

d
e
ta

lų
 t
e
k
s
tą

 d
a
u
g
e
liu

 
m

a
n
e
 d

o
m

in
a
n
č
ių

 
te

m
ų
. 
G

e
b
u
 r

a
š
y
ti
 e

s
ė
 

a
r 

p
ra

n
e
š
im

u
s
, 

p
a
te

ik
d
a
m

a
s
 

in
fo

rm
a
c
iją

 i
r 

n
u
ro

d
y
d
a
m

a
s
 

a
rg

u
m

e
n
tu

s
, 

p
a
re

m
ia

n
č
iu

s
 a

r 

p
a
n
e
ig

ia
n
č
iu

s
 t
a
m

 t
ik

rą
 

p
o
ž
iū

rį
. 
G

e
b
u
 r

a
š
y
ti
 

la
iš

k
u
s
 i
š
s
k
ir
d
a
m

a
s
 

a
s
m

e
n
in

ė
s
 s

v
a
rb

o
s
 

d
a
ly

k
u
s
 i
r 

p
a
ti
rt

į.
 

G
e
b
u
 r

a
š
y
ti
 a

iš
k
iu

s
, 

g
e
ra

i 
s
u
p
la

n
u
o
tu

s
 

te
k
s
tu

s
 b

e
v
e
ik

 i
š
s
a
m

ia
i 

re
ik

š
d
a
m

a
s
 n

u
o
m

o
n
ę
. 

G
e
b
u
 r

a
š
y
ti
 l
a
iš

k
u
s
, 

p
ra

n
e
š
im

u
s
 i
r 

e
s
ė
 a

p
ie

 

s
u
d
ė
ti
n
g
u
s
 d

a
ly

k
u
s
, 

p
a
b
rė

ž
ti
 p

ro
b
le

m
a
s
, 

k
u
ri
o
s
 m

a
n
 a

tr
o
d
o
 

s
v
a
rb

ia
u
s
io

s
. 
G

e
b
u
 

ra
š
y
ti
 į
v
a
ir
iu

s
 t
e
k
s
tu

s
, 

p
ri
ta

ik
y
tu

s
 s

k
a
it
y
to

ju
i.
 

G
e
b
u
 r

a
š
y
ti
 a

iš
k
ų
 i
r 

s
k
la

n
d
ų
 r

e
ik

ia
m

o
 

s
ti
lia

u
s
 t
e
k
s
tą

. 
G

e
b
u
 

ra
š
y
ti
 s

u
d
ė
ti
n
g
u
s
 

a
iš

k
io

s
 l
o
g
iš

k
o
s
 

s
tr

u
k
tū

ro
s
, 

p
a
d
e
d
a
n
č
io

s
 s

k
a
it
y
to

ju
i 

p
a
s
te

b
ė
ti
 i
r 

p
ri
s
im

in
ti
 

s
v
a
rb

iu
s
 d

a
ly

k
u
s
, 

la
iš

k
u
s
, 
p
ra

n
e
š
im

u
s
 a

r 

s
tr

a
ip

s
n
iu

s
.G

e
b
u
 r

a
š
y
ti
 

lit
e
ra

tū
ro

s
 k

ū
ri
n
ių

 a
r 

p
ro

fe
s
ijo

s
 t
e
k
s
tų

 
s
a
n
tr

a
u
k
a
s
 i
r 

a
p
ž
v
a
lg
a
s
. 
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